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(Do not mingle,) / I 

Bizet. . . AIR "je dis que rien ne mfepouvante" Carmen. 11. 

(I vow that nothing shall prevent me.) 

Boito. . .AIR. "L'altra notte in fondo al mare!' . . . . Mefistofele. IS. 
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(Here hope's consoling ray.) 
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^^ ARIA. Ah! non civdea mirarti. 

La Sonnambular rq^oO. Ah! nOD gillDgP. 

Andante cantabile. 
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Bellini. 




0^iiJ"P^>-il^]]^^:]hnJ]]^J]]| 



Kt i - 




Ah! non cre-clea mi 
yrs, tiftte with fate eer 



j^'" ^jj-'ii '^^ 



rar 



61 pre - sto e-stin - to, o 
thy beau - ties hath with - erd, sweet 




VH^-Jr^ 




^{]jj] ^Jjj] ^ 








so - 
per - 



- lo, che un 

- ishd, JNst 



likey 



no sol du 

jMst like,.^ his^. 



ro, 



lore^ 



che un gior-no 
///«'// withertt. 





so - lo, ah, sol 
//r - ishU, just I the 



^ 



s 



du - ro. 
his lave. 
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Pas - sa-sti^l par aa-mo 
Thou flour-ishk on thy bow 



^ 



re. 
er. 





Cheun gior - no^cheun gior-no sol du - 
Then with - erk,then per -ish'd like his 





h. 



^^ 




Po - tria no-vel vi - go 
My tears in co - pious show 



re 

er 




p 



y I 




il plan- to, il pian-to mio re - car 
wotild be, would be thy life re * viv 



ti, 



ma rav- vi - var I'a - 

yet to re 'Vive lo^^e*s 




"H' J' ^ i 





mo 
pow 



re il pian-to mio, 

er, my tears /ny tears 



ah no, no, non puo, ah,non cre-de - 

ah, in vain Tvill prove, yes, time e'er striv- 
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abbandonandosi. 





a, ahfiion ere -de - 
ing, yes, time e'er strw- 



r p r P rj* L[; i 






ii, pas - sii-stial par, al par d'a-mor,c^ejiugior-ao sol du - 
ing, hath leithcr'd thee, ah^hcf sweet flo^rjhourt perish'd like his 




colla parte. 




ro, c be u ii gior-uo sol du - ro, pas - sa - §ti_al par. 
lore, thou'rt Jk-r-ishii like his Im'e, thourt per - ish'd like. 



d'a- 
«5_ 




"J'lfn^ J^^^»J>»p» |j^^p»J^» p^4?*-»p^J^^ 



p 



^fe 




^1,'' J'ypyJ'rp^ | j'^py<h^ P» I J^^p^J'^p^ I N^fJM^^F^ l^^j " 





Ah! non giun - ^e ii-maii pen- sie - ro _ 

fJo not min - gle * one hu - man fcrl - ing 



al con 
7vith the 



y ^h^jvhyh 



^P 



p 



!^^^5 



^'^'v-y— v^ h » ^ 



I 



Jtjp leggierissinto. 



T=% 



w=i 




'/ ), '> J^^ J^» J^» Jls- 



J^»J^^J^» J^» 



7' V J' » J^ » J^ » 
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ten - to 
dlt'ss - es 



ond io son 
oer each sense 



ji.Sji.j).ji. M 



pie - ua: 
steal » tng. 



a' imei sen - si 
while these trib- utes 



lo cre-doap- 
to me re - 



y J y Jv J i > Ji 



^ 




J^Y J^v i>y =#^ 



^SB^^^5 



* 



r==r 



j vr"j^» J^y g hy 




1=^ 



jt 




pe - na; 
veal - Ufg, 



tu n[\i3f - f i - da o 
my Kl - z'f - ;/o_ 



mio te - son 
e'er^ true to love, 




Ah! m'ab- 
Ah! em - 



>^ J^ 7 i^ y i^ y JH » h > jT^ h » b 



^ 



^^ 



V'!, ' ' Jh^» J^y Jvy 



^ 



^s 



f 



J^„ J^» J^¥ =^ 





brae - cia, e sem-prein - sie - - me, sem-preyi-ni - ti 

brace me, whilethus for - giv - - ing, each a par - don 



in u - ua 
is thus re- 



j'^j'^j^ 'i 



p > pi j^p 




^' ^' ^' ^ 




spe - 
ceiv 




k 



- me, del - la ter - ra 
. ing, on this fair land 



• * • 



m GUI VI - via - mo, 
while we are liv - ing,. 



g-^ p' P I 

ci for- 
we will 



b" n » J * .h * J' 



'' i 'i 



J^ J^ J* ^ \ 



^ 



M 



m. 



^s 



f 



JH' J^ » J> "y Jl » 



J^y JW-J^^ ¥=^t^ 





it 



mia - mottn 

form a pure hea^*n of lo7'e, on 



ciel aa-mor: del - - la ter - 

this fair^^ 






- ra m cui vi- 
_ land, while we are 



»hyj i ^h» h 



h» j» i^^ ^ 



J^ » J\ Sr ^ » * J 



f 



^ 



# n^y Jh^ 



^M=B 



^^ 



^ 
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tl p lp,f tt^ ^ 



via 



- mo, ci for- mia - 

- ing we will fornix 



ffi!>7jiy ^^ ^ "^ ^ =i^ 



- mo un ciel d'a - mor, (fa - 
. a pureheavenof love, ah 



y hi hi ^ y .^hJ^i^^J^i^ 



■7^})^ pip 1 p 1 ^^ 



j'^ J' ^ y J' 



j-i, j-i, ji i, ^^ 




mor, d'a - 
yes, ah^L, 



mor, 
yes,^ 




k 



dk- 
of— 



t^'^ j^ ' ^ 



- ^1 ^ 1 hi ^\i h 3 



2=5: 



co/Ar parte. 
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Tempo I 



^ 



^^ 



i 



^ 



• • 



^^ 



p ^ p iJ I 




k 



Ah! non giun - ge 
Z?f> #r^/ »«>/ - gie 



u-man pen - sie - ro— 
one ku - man feel - ing. 



al con 
with the 



^ 



i> T J> r hf 



V *t y ^F- ^ f N ^ ^ ^ 



T=* 



pp /eggien'ssi/NO, 



t 



*/ (, l ^ j)f j\f J^^ J^^ 



^^ 



t==^ 



i 



i 



J''? J^y J' ^ ^ 



^5 



r 



ji V J^y ^f J ^ V 




^^ 



* 



^ 



•±. 



^m 



ten - to 
hlt'ss - ^5 



ond' io son 
o'er each sense 



pie - na: 
steal - f/f^. 



a' miei sen - si 
while these trib - ittes 



io cre-doap- 
to me re- 




>'' 7 j 7 ja y J y 1^ 



I 



J^ J ^ J^ 



t=^^^^^^5 



7 i^y - S 



I t ♦ » 



^^^'- ^ ^ j^ 



J^ 7 J^7 jl -FJ^ 



Ji? J^? J ^7 J^y 




P ^ p - P I P ^ 



pe - naj- 
veal - ing^ 



tu ini^f- fi - da. 
my El . vi ' no. 




o mio te - son 
e'er true to love. 



Ah! m'ab- 
Ah! em - 




ic 



il> 7 J i y Jiy J^y p 



K 7 J^ 7 J^ ^^ 



i^H ' > J'7 J)7 J> ^ 



7 jj 7 j^ 7 jj ^ 



J^ 3^ J ^ , 



^ 



i^7 J'' 7 J' 7^ 




!>'' P 7 J 7' |^-P tf I r Tp 7 p- p I p 7 p' 





it 



brae - cia, e sem-prein-sie - - me, sem-preu-ni - ti 

brace me, while thus for giv- - ingy each a par - don 



m u - na 
is thus re - 



r i'^j' ' i 



7 b 7 b7 i^7 i^ 



? 




y y y ^ 
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gg=^ 




^ ii [j I p ^ r" jw.^ p I p ^ f f ^ ^^ 



spe - 

cet'r - 



- me, del - la ter - ra 
- iHg, on this fair land, 



m cui VI - via - mo, 
Tchile we ar^ liv - ing^ 



ci for- 
we will 




t 



^^^^^^^^ 



g^ 



* * 



m 



J^y J^y J^ ^ J) i ± 



^f j\^ Ji^ ^=^ 



i 



3t=^^S 



f=T 



^S 



j\y J)y j\- ^ 




k 



^^^ 




mia - mo un ciel d'a - mor: del 

Jbrm . a Pnre kea7f'n of love on 



la ter 

this fair. 



ra m cui vi- 
landwhile we are 



W '' ,^ ^'' ^'' J^ I ^ J ^^ i^^ J ^^ J*^! ^ i' f ^ f J* f i^ 



^^^^^^^^^^ 



i^i i^y ^ t ^^E 



P 




^ 




Via - 



mo, ci for - mia - 
ing we will form 



- mo uA ciel d'a - mor, d'a - 
a purehear'n of lo7'e, ah 



(£!> 'i ht i^ri^^iihb^ J^^i^^ i^hJ ^*^ 



^-^ ^-^ J'^ J' 



V'|>'' p 7 p ? p y p 7 



jS J>7 J'?^ 



J^^ J^ ^' J*^ J 




mor, d'a - 
yes, ah 



mor, 
yes,. 



d'a - 

0/ 




k 



iwJ^^ ^ 1 ^ u ^ H i^ ^ J^Jh p 



^ 




plFp^Fp^piy 



J 



c?<?//<7 ^r/^. 



P 



^3 




jt 



^ti «^jV<?. 



i 



J 



^^ 



^3 



^ 



p 



f 



E 



mor! 



oh gio - ja! 

what pleas - ure! 



oh! gio - ja! 
what pleas - itref 
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k 



^ r 1^ 



m 



\h^- 



ah! qual 

<?*/ what pleas - ure.L 



gio - ja! 



ah, 
ah/ 






k 



19- 



p^rr \ ^- 



^m 



del 
heaven 



d'a 



n 



mor, oh! gio 
love, well form 



ja! oh! gio - 
now a hear - 



ja! 
en 



uu ciel.. 
of loi^e, 



dVi - mo - 
ah, of 






* * # 
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AIR. 



41 



Carmen ." 



Je dis que rien ne mepouvante. 

(irow that nothing shall prevent me.) 



\\ 



Bizet. 



Moderate 



2 





Recit. 




Cest dcs con - tre - ban-diers le re - fu^e or- di- 
Here's where the smitg-glers come, when they meet one an- 





<^!\ J i'T I J, }i J, i J J' J' p [-"p i \ 



nai - re. 

ofh - er; 



II est i - ci, je le ver - rai 
And it is here that him lU see! 




Et le de - 
A du - ty 



t 



J 



^m 




f} f^ 



00 ' 







ii^y ly ^y 
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^ 



Andantino molto.(J = 44: 



^ 



y\'y\ f ^ 



rai.. 



- f'i.il mmJ. B 




JCPp espress. 



■ ^1^ l i W 



^w 









J' J^ Ji J^ J^' i^ I 




que rien ne nfe-pou- 
that noth - ing shall pre - 



^ <//w. 




van 



te Je dis, he - las! 
me.', I vow, A - las! 



que je re- ponds de moi; 
Iwres-o - lute to play! 



j'ai beau 
tho' the 




\'M'^'^ 




fai - 
cour- 



- re la vail - Ian 

- age now is lent 



te, Au fond du coeur. 
me. Yet in my heart. 



je meursd'ef- 
there is dis- 
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f roi! _ 
may!. 



Scu - 
A - lone! ^ 



- le en ce lieu sau - va 
_ in this place so lone 



ge,Tou-te seu-le j'ai 
ly!All a 'lone/ and I 



l^-jb^r gj 





'i jPii ' I' 'oiff'rt^ 




^1?^^. w(?//0. 




u*^ r r 



peur, mais j'ai tort d'a-voir peurj 
y5?/7r/ But wrong it is to fear! 



Vous me don - ne - rez du cou - 
Give me cour-age, now, Thou can'st 








k 



B 



PrJ' Jl'^M'T 



dim,p poco rit. 



*%X). 



a tempo. 




ra 

<7X 



ge, Vous me pro - te - ge-rez,. 
ly! On thee I call, and thou 



Sei - gneur! 
foilt hear/^ 




. Allegro molto moderato. ( J = ««) 



^ 



cresc. _ ^ ^ 



P /)s\\l \ 



Jevais 
/ shall 



voir 
see 



de pres. 
theface^ 



cet-te fern 



me Dont les ar- 
man, She with her 




n rjpf^ 
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*te>. 



«<$a. 



* 



%6. 



« 



11 




ti-fi-oes maudits Out fi - ni 
arts that are vile/ Who has shamed, 



par fai 
with mat 



reun in - fa - 
ice in - hu - 



- me De 

- man. Him 




^tt^^W^^ 







t • _ •' • 



j^ytl /<W7<7 riten. 




ce-lui que jai-mais ja - dis! 

whom my lore would neer be - guile L 



Elle est dange - reuse elle est bel - le! 
She*s dUM 'ger-ous, tho' she's a heau-ty! 




a tempo. 



cresc. 




Mais je ne veux pas a-voir peur!. 
But I will ne'er give in to fear!. 



Non, noil, je ne veux pas a- voir 
No! no! I will ne'er give in to 





k 



cresc. 



s 



f 



P r I >r ''p "p ^^ 



A 



^ 



peur!, 
fear!. 



J? 
/// 



par - le - rai haut de-vant el - le Ah! 

speak, face to face, 'tis my du - ty. Ah! 
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y '' » ''P ^P 



a tenibo 
senzangore l ^^.-^'^ ^ 



Seigneur, vous me pro - t^ - ge - rez, Sei - gueur. 
On thee I call lo help me now, O Lord,, 



dim. 



vous me pro - te - ge - 
/ hnow my prayrThoult 




fdim.molto 



P Tempo I. 




van - - te, Je dis, he -las! 
t^ent me I vow a - lasf 



que je responds de moi; 
Im res- o - lute to play[ 



Mais 
But 



j'ai beau 
tho' the 








^jjiJljiij. J»>jpJjJMr 




- re la vail -Ian - - te, Au fond du coeur, 

- age now is lent me Yet in my heart. 



je meurs d'ef- 
there is dis- 
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//// Poco meno p 




^m 



cresc. molto. 



pjrp p i| j^ p ,p ir~/»iip 



p r ^' I 



va - 

lone - 



- ge, Tou-te seu - le j'ai peur, mais jai tort d'a - voir 

- ly! All a - lone and I fear! But wrong it is to 




^iiilfm ' 



^F^^extti^ i 



*&!>. 



%J>. 



* 





k 



a 



P y J' ffl p 1' ^ 



dim. p poco rit, 

''Mil J 



a tempo. 



ra 
on 



ge, Vous me pro - te - ge - rez, _ 
lyf On Thee I call a nd Thou. 




Sei - giieur!. 
wilt henr.L 




'H\%,m%i^ 
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V 



ir 




k 



^ '' r p r' r * I r p r 




m 



te - gez - moi!. 
tect me mow,. 



Sei - gneur ! don- nez - moi 
O/i, my Lord! Give to me 



du 
help 



cou- 
and 




*^. * ^; 



*6eto. * %x>. *%6. 




^m^^< )TVi: , ^ i>. i ' 



%a. 



* 



%!>. 



*%b. 



* 6ea.* 




"• ' '" #1 m 
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«&i. 



*. 



%5. 



« 



IH 



"Mefistofele." 

MepMsfophefes. 



AIR. 



Laltra notte in fondo al mare. 

{Last night t'n the deep, deep sea.) 



Boito. 



Andante lento.( J = so.) 



3 






, (J : W.) 



% 




^ 




a tempop::>. 



jv i.ji i 



Lal-tra not - tein foil - doal mji - - re 
Last night in the deep, deep sea 



il mio 
Did they 





bim-bo han-no git - ta-to, or per far- mi de 
drown my lit - tie one, Now they say to mad 



li - ra 
den me, 



re di 

'trcas by 



con 
my- 
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J > i^H 



ch'io labbia affo - ga-to. Laura e fred - da, il car-cer fo - sco, 

self the deed was done. I am cold My cell is dark^ 

smorz, ^^'^'^ - - ^ ^' 



e la 
But I 




bo - SCO 
- est 





vo - la, vo 
fly - ing, fly 






la, :^ vo 

ing, fly 



la. 



vo - la, vo - la 

fly - ing, — fly - ing a- 



I 



p 



i 



w^ 



w- 



'y'^ r ^ f 



p 



fe 



ij 



Z 



J 




^ 



1^ 



Ah! di me pie - ta! 



i 



via. An! ai me pie - ta! 
way. Ah! have pi ' ty on me. 








^ 



* 




9 — »■ 



i 



f 



^^ 



In fii - ne - - re - o 
Like one dead at break 



so - po - 
of day.^ 



- re 



e mia 
Lay my 



a tempo. 
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ma-dre ad - dor-men - ta-ta, e per col - mo del - I'or - ro - - re di - con 
mother with -out a breath. Ohl^twas hard of them to say It was my - 





ctfio 
self 
smorz. 



i i Jh}-^> ^\\\^-' * -^-^i '^ ^'"^ ^ 



I'ab - bi^3tto - sea - ta. 
hadcausedher death. 



L'aura e fred - da, 
/ am cold,. 
8- 




il car - cer 
My cell is 




21 



"La Perle du 



C^i^ w 



AIR. 

Gharmant Oiseau. 

( T/fou Lm^ely Bird. ) 



Felicien David. 



a Andante. (J^ =ii6J 
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ma-dre ad - dor- men -ta-ta, e per col - mo del - iW - ro - - re di - con 
mother with -out a breath . Oh /'twas hard of them to say It was my • 






^ 



lab - bi^3tto - sea - ta. 
hadcausedher death. 




'H ;,v1frj^vf ^ 




L'aura e fred - da, 
/ am cold 




il car - cer 
My cell is 








pas - - se - ro del 
swal- - low in the. 



Jk)- SCO 
- est 




A 



&■ 



vo - la, vo 
fly-ing, fly 



W \ MW' Wai^ ^ 



la, vo - la, 

ing, — fly - ing,. 



vo - 

fly 



^ 



I 



V'^ p P^ ^g 



•-■v 



^^ 



PF^ 



-G- 



^ 



/C\ 



/C\ 



I f XUir to to:, m;^ ^ 



if tip T z 




la, 
ing, 



vo - la via. 

fly - iftg a - 7CY/>'. 



^te 



/T^^ 



5 



I 
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I 



I 

i 



fe 



r allr-^ ^ 



Ah!_di me — pie- ta! 
Ahf^ha7^e pi-ty on me. 

i^ ^ 




21 



"La Perle du 



nil* 



AIR. 

Gharmant Oiseau 

( Thou Lately Bird. ) 



Felicien David. 



J. Andante. (J^ = ii6J 
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* 



Piu lento. 




I 



Piu lento. 



? 



=^-= ="^ F •— 



f 



^n 



1 Char - mant oi - seau qui, sous. 

/ T/iott lo7r - ly birdy so gai - 



^ 



^m 



I'om - bra-ge, E - ta 

» 

- ly singing j Mid sha 



i 



? 



-^p i r p ^p i fH i' 



2 Quaad vient - le jour, sa voix. 
2 W/ien comes ///^ dtiy thy voice. 



so - no - re De l\iu - 
so clear Doth ivfl - 





le^a nos yeux 
dows up - on 



blou - is 

the bough i 



cou - leurs de sou beau piu - 
Bril - liatit 7vings, in sun - light up - 



j'VQpK^r pi^ p J?p I 



been - chan-te le. 
come in the m 



p rr.rp i 




^^ 



i 



re - veil, Quand vient le soir il chan - te en - 



,vv light: Thou trill 



rst when the night. 



J mv. 



^ 



1 



^ 



i 



f 




fT 



^^ 



IS 



w 




ma - ge, Me - le d'a - zur et de ru - bis 

springing,Thy songwa^ ne'er.^ so gay as no7vf 



J, Ji J' l ip- p Aj g 



Me - U' d'a-zur et de ru - 
Tfiysong7vas neer so gay as 




^^ 




core Aux feux mou - rans dun jour ver - meil; 

neoTy And lo7'e - ly day lihr thee, takes flight L 



Aux feux mou rans dun jour ver- 
Andln-re-ly day, like thee, takes 




fT^f 
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* 



^ 



bis, 
now! 




* 



^ 



meil; 



I ' p rm 



§^ 



F^ 



Quaud sur_ la ti ge a fleur do - 

A - mid the flmvrs.so soft - ly 



i 




Daus le — grand bois tout fait_ si 
/;/ woods so green thy voice is 





?'p i'P [^p i 'i^i'jrjj, ! , 



pp 



^ 



^ 



^ 



re - e II se ba - Ian - ce tout- joy-eux, tout joy-eux, tout joy-eux,_ 

beam-ing^Still poise, and . trill in joy - ous play, joy - ons play, joy - ous play/. 



f n^ [Lr^ i "S^^^ ^' i ^" ^ i r"^^ ^1 '' 



lence Quand du beau ma - gno-lier-_ en fleurs, 

call 'ing, And where the sweet mag-no - lias bloom', 



en fleurs, en fleurs, 
Mag' no - lias bloom; 





poco riten.atempo. 



i p^i'jgpirp ^ 



j' l ^J'^p i f f^ fc 



le bril - le, di 




a - pre-e, Ain-si 



Son ai 

In sun and shade, a sprite thourtglea/ningySingnow, 



qu'un pris-me ra - di - 
sing and welcome the 



Sa dou - - ce et plaint i - ve ro - mance S'e-xa - 
Now soft now loud, thy strain is falling,Withthee,, 

a tempo. 




- leen sou-pirs en - chan - 
with thee flies all thought of 
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eux Qu'il est jo- li, 



P p lUJfl) J'-f-^p p P I 



qu'il est jo - li, 



qu'il est jo - li 



le My-ao- 
day/ What is so gay?- What is so free? What half so gay?. As My- so- 

A A 1 



teurs. Qu'il est jo-li, 



qu'il est jo - li,. 



qi^il est jo - li^ 



le My-so- 

gloom, What is so gay? What is so free?, What half so gay?. As My -so- 




* 



I 



m 



fTs 



m 



r\ 



m 



m 



pp 



m 



/T\ 



• 



/T\ 



m 




h^ 



li! 
li? 



rf P. 



^ 



qu'il est jo-li, le My-so-li, 

Wiat is so free!?Whathalf so gay?. 





fT\ 



i 



f 



r\ 



J 



poco rail. 




le My-so- 
As My 'SO' 



P 



colla 7'oce, 



i 



^ 



f 



i 



^ 
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PPP 




3 Quand sur. 



sa 



S But when 



coil 



che de. 
is near. 



ra 
thee 




m 



^ 



^ 



me - e, Que ber 
swing -in g, A sleep 

S 




ce la bri - seen pas - sant, Re - po 

in her down - y nest, Then thou. 

8" 



se 
a 




m 




^^ 



sa 
while 



com - pa - gne ai - me - e, Au bai - ser doux et ca - res - 

doth end thy sing-ing To watch the one thou lovst the 
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Le plai - sir, f leur e - pa - iiou - 

'Mid buds and. bloom and leaf - y 





' P J^ P F 



5: 



i - e, Dore et 
glad-ness And fra 




i 



i 



^ 



*- _ __■• 



f 




B 



par - fu - 
grant breeze 



me tous ses jours! 
doth pass thy day; 






^ 



par - fu - 
Doth pass, 





dt 



i 



me 
bird, 



^m 



r p I P 



tous ses jours. 

//755 M^ day;^ 




i 



s 



? 



ft 



% 



1 



/o^6? r//«'«. /7 tempo. 




^^ 



Et dou - - ce 

Thy S7veet' - est 

8 — . 

a tempo. 



J 




col canto. 



H 



I 



^ 



i 
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mours. Qu'il est jo - li,. 



qu'il est jo - li, 



qu'il est jo - li 



— le My- so 
ways^ What is so gay?. What is so free? What half so gay?. As My -so 




m 



gay?. 



4V ^ 



f> 



p 



f>oco rail. 




' h \ y 



? 



5 



J 



le Mv - so - li. 

As Afy ^ so ' li? 

a tempo 



^ 





I f r^tj;rf tr# 



14018 



2.S 



Voice. 



*^irt. , . 





ni. 



r\ 



ffff'^f^ff' 



n't. 



fS 



• • > • • 



^^^^^^''''^ rffm^^^^^^^^^ = 



' *• *• ^ t tui ^t ^ 




ah! 
ah/ 



f ^^r 'gf > ? 



[(^rrTTn71r^frlf"f,iirfrrrj:. 



I 



:i 



ft 



Ah! 



JS^ 




i 



jm:^ 



/?\ 



m^ 
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/*/» 



/ This measure may be sung in place \ 
^of the Cadence' with Flute. ^ 
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SCENE AND LEGEND. 

Oil Ya La Jeune Indoiie. 

ilfidimf Belf Song) 



L. Dolihes. 



ixM. 



Moderato. 




- \ 



w 



y ' jt^ 



P 



^? < fiv^ 



5 



^ 



^ 



*/jt<^ , ^ ^ 



? 



f 



fe 



^ 



^ 



^^p ^ * < Jf » 



i^ 



^ 



^ 




r[ip ; ;£ f j^[jMJ^ ^ 



^A/. 




* 



r\ 



r\ 



J 



J 



m, 



/h. 



n\ 



P 



i 



J 




Moderate. 




JJJJ ' J ^ 
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ao 




i vpiip^^ 



C\ 



^^ 



ff vP^vl^T 



Andante. 




Ou va_ la jeune In - doue,_ 
Why strays ike In - dian maiden, 



Fil-le des Pa- ri - as,_ Qiiand la lu - ne sc 
Forsak-en child so lone, Sil - vry moon-light ar- 




P rrri '^r u ^'^'iQ' 




JOU- c _ 

rayd in^ 



Dans les grands nii- mo - sas?_ Quand la hi- ne se jou - 

Where mi -mo - sashave grmvn? Sil-vry moon -light ar - 





Et ne se souvient pas 
Pari-ah child no more, 



Que par -tout on re - pousse 

For her life ncywbearsno crosses, 



L'en-fant des pa - ri - 
No ill forher^s in 




1401S 



.11 




I 



tl JJ<h). i"!^ i^p rffCEfl 



P p P r f p '-[Jn 



i r p i] 



as; 

store! 



El - le court sur la mous - 
speed 'ing on, o'er the mos- 



se, Lcn-fant des pa - ri-as-, 



- st's, Pa - ri - ah child no more. 




Le long des lauriers ro-ses, 
Where the tan - rel leaf glances, 




i 



Re-vantde dou-ces clioses, Ah!. 

Full of S7veet maid- en fancies y Ah!. 

3, 



^ 



aS 



^- 



3a: 



fel^ 



I 



3 . k 



m^ 



I 



5 




I 



P 



^ 



& 



fe 



-O- 



^ 



-»- 



W^//<? /?///. 



4*t."pp p j>p ^ 



MvJvM#^ 



^ 



_ El - le pas-se sans bruit Et ri-ant a la 

^ Glid-ingowwith de -light, Laughing out to the night, 

^ -M 



J 



m 



i 




? 



? 




Allegro moderate. 



^•^c^. 




yut'l est CO vo - yageur per- du?_ 
What trar^- ler no7v has lost his way?. 
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Au-toiir dc lui 
With eyes that kvvn 



dcr? VL'UX 
/v K'Htch , 



bril - lent dans lorn - bre, 
Wliat sprll hath bound him? 



n marche en 
Wliat fierce ' ly 




^^ 



^^ 




f 



^^ 



^^ 





CO - re au ha - sard, 
seeks the com-ing prey? 



e - per 
yes, the 



du! 
prey! 



Les 
.4 



fail - ves ru-gis-sent de 
roar in the for - est is 





P » !»• 




joi - e, lis vont se je-ter sur leur proi - e, 

sound - ing! In fren-zy the beasts are up - bound - ing 



La jeu - ne f ille ac 
The maid-en brave - ly 



^m 



^ 



n 



* 



1 



% 



cresc. 



w 



^ 



^ 



I 




f 




court 
flies 



et bra - ve leiirs fu - reiirs: 
to shield the trav'- ler tvell! 



Elle a dans sa main la ba - ^iiet - te, Ou 
The wand in her hand light- ly saving - ing. The 




/ 



'1. 



^: 



^ 



J 




J 



^ 



s^ 







. 11 plus animr 

r r I '" f 



i 



i 



tin- te la clo - chet - te, ou tin-te la clo - chet-te Des char - meurs 

sil ' rer bells out - ring- ing/ The sil-ver bells out - ring- ing, \Vra7r her spell.L 




m 



^i 



I 



jM 






■^^ 



:a: 



i€ 



s 



=^ 



J 



i 



^=p 



s 



I 




s 



pplus aninte 
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—Ill ff <g 



P 



P 



^ 



pP|pPt£f l P^pP ^^ 



^■ 



Ah! ah! ah! ah! ah! ah!_ ah! ah! ah! ah! ah! ah! ah!. 



,l*f»trtii\ \ 



^¥f=p 



M 



^m 



m 



m 



^0 



^yfe 



m 



m 




m 




^ 




y 



% 



f^^ 



.ah! 



pn'^ i ^''^'r i pn 



ah! ah! ah! ah! ah! ah! ah* 




ah! ah! ah! 





tfi ffPcff ifivf \ .tH \ h, i >ffPi? | Ppp> i *pP* 




ah! ah! ah! ah! 



ah!ah!ah! al^ 




sh i/tf r I P rT 



ah!ah!ah! ah!ah!ahj^ ah! ah! 

. • > 



ah!ah!ah! 




yfr^ 



^ 



^ 



^ 



P 



^ 



i n I M-IJ I 



ah!ah!ah!ah!ah!ah!ah!ah! ah! 




Le-tran- 
Noft up- 




ger la re-gar-de^ 
on him she gazes 



El-le reste e - blou - i - e. 
All a -ntaze'tnent ar- rayd />, 



II est phis 
A face more 




14018 



pf rf p>r p ^r p 



u 




^ 



p p p p If 



bean que les Ra - jahsl 
/a/r than Ra-jahs grand! 





II rbu - gi - ra, sHl sail qii'il doit la vi - e 
And he would blush to saved be by this maid ■• en 





i 



M i r' p i ; 1^ ^ 

A la fil - le des Pa- ri - as 

With the Pa - riah child near at handL 



^ 



PPT P M 



Mais lui, l^en-dor.xnant dansuii 
^/// A<?, /// a dream so en - 





re . 
chant 



ve 



Jusque dans le ciel 

Praises her to ffea^H all sup -plant- 



- ve. En lui di - 

- ing/Ee soft-ly 



^■Hll^JT] ! 





P»J3rfp l 



ma! De-puis ce joiir - au fond des bois, Le voy - a - geur en - tend par- 

higfi! Andsincethat day Vp-on the air, Thetrav-ler may hear soft-ly 
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tt 



fois«_ 
there. 



pmi i i iT^pi^ rh' I 'f' p^^i^ 



J 



,9 




Le bruit 1^-ger de la ba 
TTte sil - 7-er delis out 



m 



guet - te Ou till - te la . clo - 
rt/ig - tifg/ The sfl - per bells out 




^, * 



Tempo I. 




chet - te, Oil tiii-te la clo - chet-te, Des char - mciirs._ 
ring ~ in gf Where came the maid-en bring-ing Her sweet spell/ 




%a. *%a. * 



m 



p 



t f \ i f : ;t \ p 1 pf ^^m 



f 




8- 



Ah!ah!ah! ah!ah!ahL ah!ah!ah!ahl ah!ah!ah! ah! 

T . . . . . 8- 



thHiSi!t 



r-hk j"3 



^P 



fi P LCTl - 



m 



m 



^ 



m 



^te 



m 



iijSf ^ \ 



m 



^ 




ft 



ah! ah! ah! ahl 



?;tf[£crrp^tcr i P B 

ah! ah! ah! ah! 






:j""?ar f ii n i 



^•«ii'i» j"j 



m 



^ 



^ 



^^ 



ah! ah! ah! 



m 



i 







w 



m 



^^ 



^ 



i¥i JFP i P 



s 






JipP l iipP tfM 



ah! ah! ah! ah! 



ah! ah! ah! ah!. 



ah! ah! ah! ah! ah! ah! 



M^^^^P 
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vf P*P | P'pP*P 



poco rail. 



I 



ah! ah! ah! ah! ah! 

8 r- 



ah! ah! ah! ah! ah! ah! ah! ah! ah! ah! ah! ah! ah! ahi ah! 




a tempo. 
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SCENA AND ARIA. 
"Lucia di Lammermoor." jjj^^ g^jg^g 



»7 

DoDlzettL 




11 dol-ce suo-no mi col-pi di sua vo- ce, ahiquella vo-ce m'e qui oel 

Oh my ear soft - ly falls Ms sweet voice be-seeck-ing, Ak.'roicebe-loj'-ed, mykear^deptks 




3S 




k 



fcfe 



n J'P' p f ^^ 



<7j5r/-f//. 



son da tuoi ne - mi. 
foes a cap 'tire hold. 



ci, 
me, 




^^m 



ne - mi - 
Hve hold. 





F4^^-«-^ 



ge-io mi ser-peg-g^ia nel sen, 
shudders o'er my frame seem to creep/ 



Recit. 



Trema^o-gni fi-bra, va-cill^l 

Trem-bles each mem-ber fal-ter my 





SI, pres - so la fon - te me 

yes, near yon-der foun-tain sit. 



CO t'as - si 
thou a - while he - side. 



di. 
me. 
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i 




Allegro vivace. 




Ohi - me! 
Ah, me! 



sor-geil tre - men 
seeyon-der phan 



do fan - ta - sma 
torn so dread- ed, 



e 
Rise 





!>h. J Jl l J ll | M»V 



ne se - pa - ra! 
now to part us/ 



^ 



ohi - me, 
Ah! me! 






ohi - me! 
A - las! 



Ed - gar - 
/?^<7r Ed - 





do! Ed - gJ^r - 



- do! 

- gar! 



ah! 



il 

See. 



fan -ta- sma, 
yonphan-tom! 







liPi 



^^ 



7 

ii 



^ 





te: 



^i 



ii 



i#ii 



biiife 



S 



^ 



P 



y> 




S 



j^ _ I J J I J J < M r r 



^^ 



il 



fan - ta - sma 
yon phan-tom 



ne se - pa - 
rise to part,\^ 
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Revit, 




ra. 



us. 




k 



fTS 



Qui ri - covria-moEd-g:ar-do, a' pie 
F/7 shall we meet, dear Ed -gar, be -fore 




-fi:ar-do, a' pie 



i> I ' » " 



^^ 



^ 



ft\ 



r\ 



/^ Larghetto 





J J)J\ "I' l lJ-'lf^ r I If p'p iJJJpJ^'^ 



Un' ar- mo-uia ce - le - ste, di, noii a - scol 

Narit to those strains ce - les - tial/ Say, dost thou hear^ 



ti? 
them? 



Andante. 




coTiforza. 




14018 



soHHd-i iig.' The rites air for us pr e-par - i 
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splen - don le sa-cre fa-ci, splen-don in - tor 
Bright' ly shine forth the ia-pers shed- ding their lus 



1^^^^ p P 



no, ec-c g il Mi- 
tre. Comes forth the 




\ l^\ P i^u 




ni - stro, 
priestnaw, 



por - gi - mi la de - stra, oh lie 
Stretch forth now thy right hand. Oh! day. 



to gior - 
of glad - 





^\%M\ n\^ \ \^) ^r' f ^^'i-U"! M^' r'rr' 

no, al - fin sou tu - a, al - fin sei mi - o, a nie ti 



al . fin sou tu - a, 
Thine am I ev - er. 



al - fin sei mi - o, a nie ti 

thou mine for er - erf Heaven makes me 





a me ti 



thine. 



now, Heavumakes me. 



do - na un Di 

thine now^for ev 



er! 




^ 



V 



^ 



o - 
Dear- 



\ i^^ Qj ^H^jyj^ ^ 




^^ 



- gni pia-cer pm 

- est the Tcorldk each 



gra . to, 
pleas - u?'e, 



si, o-gni pia- 
yes, theworldseach 
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ce - - - re 



ce - 
pleas - 




mi fia 



con te, 



- ure, Hence -forth with^ thee ncm sharing, with thee, with 




noi, a noi 
stow!/, on MS^ 



sa 
be 



ra,^ 
stowd, 



del ciel cle - men - te, cle - men-te un 
By heavn a treas - ure on us be - 




ri - so lajz. VI - 

stow - ed, by heai'n a treas -n re on us be - stowif^ 



la 
a 
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''V'l J J 




i! 



S 



>'lr f ''JjjjjJJ^ 



J' V * I J- 



^ 



sa - 
*^ - 



- stowd, 



sa - ra. 
^d? - stowd. 



,JT]JTT] 



Moderato. 



/^ 



J 






^ 



- lip I^JLP^P ^Ip l iJ | ['- 



Spar - gi da - ma - ro plan 
While thy salt tears are flow 



^m 



to 




14018 




> preghe - ro, pre-ghe - ro per te. AI giun-ger 

hea - - reit will in-tfr-ceitc, In-ter - cede for tkee, fi-esk joy Kill hea -rrns bliss 





m 



J I' m \ijj 



^ 



' f !f I f f|. if 'f 



m^ i jm^iffgj 






17 




S 



Is 



i > i i 



jx. 



^^ 



ch'io 
what 



spi 

Joy 



ri 



ac - can - 
with thee 



to 
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k 



i 



zzr 






^3 



i 



^ 



£ 



soa 



te, 



ap . 
what 



pres - so 
joy then 



a 




^W 





§ 



g 



g 



w/YA. 



ffffffiffffff 



^ 



= 9-^ 



f 



S 

w 
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Romeo and Juliet. 



ARIETTE. 

Je Veux Vivre Dans ce R§ve. 

{Soi/g: Jesf, Pfrfume and Dances^ 



49 



Gounod. 




Ah! 
Ah! 




¥=r^ 



fti. 



^>t.i,^ r^ i ji^ 



^Sl 




^ 

kNi I 



± 



ii>J < i \iyfr\\ ulv i^r > MJ^r < i i^^itj J I 



Je 



veux 
jest, 



vi - - vre Dans 

per-fume and dan - ces. Smiles, 



ce 
vows, 



re - 

lore la - </^« 





^ 



iV< t K^> t K^r r r i rn 



^ 



ve qui 



m'eu 
that 



i - - vre; Ce 

spells or en - tran - Cfs /» 



joun 
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n J * i 




m 



& 



i i \ l,h i iiJiiJ J i JT^r I t' * 1 *^^ 



vre. 



Dans 



dan - ces, Smiles, 



ce 
vows. 



re - 



ve qui 

love la - de/i glan - ces, all 



m'en - 
that 




i f *^rTr i rT r i rl i i rr ' i rl 



i 



m 



fe^ 



Ce__ 

spells or en - tran - (?^s, /;« 



- viie;. 



jour. 
one^ 



en - 
charm^ 



- cor 



^/^;ii/ 



Dou 
as 




ce 

I// 



fair dreams en - ^/rf - ^», Born 



fan 'ta-sy gold - en, 



■^W 



'J* !, nM^ 
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rrr 




f 



^r^ - 




r«-7 



TW^ 




rrr 



JF Jq# 



f^ 




S 



f=^ 
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iLf.JX [;i ^^JJJi J^^'^'^pyi 



dans 
sprites 



mon 
from 



2L - 



- me 



Com 

fair-y - land old -en up 



me uii tre 
on me now 




sor! Cette ivres 
})end! Ah! for-ev 





se De jeunes - 

er would this glad - 



- se Ne dure he - las! qu'un 

- ness Shine on me brightly-, as 



^ 



i 



W 



^ 



-i|J i i 



i 



i 



^ 



^ 



^ 



P=^ 



^ 



^ 



^ 



5 



5 



5 




-fiM- 



« « I f ^ r 




r f <r ir v -i-^i 



^our! 
now. 



Puis vientl'heu 



re Ou Pou pleu 
^r tf^^ tf//^/ sad 



re Le. coeur cede 
- ness Threw their shade 





> j|j.j i J H r;' ic^,', 



i 



gpJ.-J'Ti cTr 



a I'a - mour 
o'er my brow; 



Et_ 
But^ 



le 

short. 



boa 



heur 



fuit_ 
Youth. 




^^ 



< J^^j^yl 



JiV J^'M I 



^j^^J'l < /^Jl 




^ 



It 



w 



Vh I > I 



^ 



ife 



J 



« 



m 



T 



jte 
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Je 
Song, 



^ 



veux 
Jest, 



vi - - vre Dans ce 

per-fume and dan - ces, Smiles, vows, 



re - 



lore la - den 



i >> I 



^? ^» ^*i 




^ yy yy 



w 



% 






w 



pp 



n 



n 



yt,-pu I 



^ 



^ 



^ 



^ 



3^ 



f 



f 



^ 




■^ I I \s^^ I I i^-tf r i" ^ 



r i rr M r^ ^ 



glan - ces, All 



men 
that 



i* - - vre; Long 

spells or en - tran - ^^5, /«_ 



temps 
one^ 




W 



m 



a 



^ 
*»^ 



W 



J 



^ 



£ 



8» > 



i K 7 Ky 




cresc. 



dim. 



'H I < t 



S 




^ 



^ 



^ 



^ 



I 



f 



I 



f 




i,!' r'f tin* ' 1'''^ ' ' 




j j uTr i^r ' ' ^ 



en - 
charm ^ 



- cor, 



blend; 



Dou 
i4s 



ce 



flam - - me 



Je 



fair dreams en - fold - en, Born 




W 



^& 



^^ 



iti J ^ J L 



^ 



^ 



^^ 



^ 



J 



P 



< I Ij^p^M' 



^ 



I 



p^^ 



TA-^- 



g 



^^ 



m 



i 



i 



^^ 



^ 



seen - 




^r i I \ \if 





me Comme 

o/// - en On 




un trc - sor! Loiu de I'hi-ver mo - ro - se 

me now bend; Then ere the sum - mer fail - ing 



5 




t^\ ihv^^y 



^ 



y 

I 



^ 




m 



^^ 



* 



i 
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j^ » tf r I ^ 



J J i »J Jj 



^ 




Lais - se moi 

Pluck the rose. 



lai - se moi som-meil-ler 
that but bloom -eth to die, 



Et 



res -pi - 

Loi^ with its 




rer la ro - se Res -pi - rer la rose A-vant de I'ef-feuil-ler. 

breath in - hal - ifig Love that steals, that steals in its o - dor* oits sigh; 



j'MjjtJiiJ^ir 




Dou - ce flam - - me 

Would for ev - - er 



Res - 

Youth's 




UOIS 




ihr irr.rrrirrrrrrirrrrrrifrrrrrirrrffrian 


Ah! . . 


Irfm 












1 -, 


r r* * 














N^ 
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"Fanst." 



^ENE AND AIR^ 

Jewel Song. 



Gonnod. 



i 



Andantino.(Js66) 



^ 



^ 



8 




s 



pp 



S 




^ 



^w 



m 




'SIHH^ 
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voir quel e-tait cejeune horn- me; 

per del giovin ch'hoin^^on - tra - to, 



know, who was he 




that ad - dressed me, 



Si (/est ungrandsei 
La qua- li - tajl na 
If he was 



gneur, 

tal, 

DO - ble, 



^ 



^ 



T!^ 



^ 



^ 



O 




et comment il se nom 
e comevienchia - ma 
or, at least what his name 



me? 

to! 

is? 




yT\ 



i 




SONG. 

Le Roi de Thule. 

(T/ir Khig' of Thnfe.) 
Moderato maestoso. (J = 72 ) 



£ 



^f ' -j'>jn/3 i JiJ^'jnJi i : 
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nn poco ritennto. 





Roi 

re 

Thii 



de Thu-le_ 

di Thu4e^ 

" le of old. 



Qui jus-qu a la torn 

eke sf - noji mor 

Reignd aKiugwhowas 



-be f i - 



te CO 
true 



de- 
stan - 
heart - 



. le, 
• te, 
- ed, 





Eut en sou-ve-nir de sa bel - le 

Ca - rame-mo - ria dell* - a - man - te. 

Who in re-mem -brance of one de - part - ed, 



U - ne coupe en or 
Ser-bo un nap - po d'on. 
Trea-surd up a gob 



CI - 



- let 



V' P y p ? p '7 r ^ ' P ^ ^ "^ P ^ Lr 



se- 
con 
of 




^speaking to herself.) 
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(Resuming the Song .) 



i 



m 



^ 



^^ 



g 



^ 



i 



"Nul tre 

^'A^j - sun 

"This rare 



sor 
ben 
cup 



nVvait tant de char - mes, Nul 
gli fu ca - ro tan - to, nes 

so ten - der-ly cher - ish'd, This 



tre 
sun 
rare 





JmJ J^J^IiJ Jw|tJ hJ^J^ 




sor 
cup 



n'a-vait 
so ten 



tant de char 
ca - ro tan 
der-ly cher 



mes, Dans les grands jours il s^en ser 

to, E quan-4e vol-tegipiu bei 

ish'd, Aye at his side theKingdid 



vait 
keep^ 





i 



£t chaquefois quil 
// fi'do re se 
And ev-'rytime it 



y bu - vait—r 

ne ser - rl 

touchdhis ' lip 



Sesyeux se rem - plis-saient de lar 
Sen-ti ba-gnar glloC'Cki di plan 
He wept and thought of her long per 
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m 



f 



"Quand il sen- tit 
Quan - do sen - Us 
"0 - verthe sea 



ve 

si 
at 



nir la mort, 

pres - so Ib'Vel, al 

last came Death! 




'>■} !^r f ii^'K I p^ P ^ 




E - ten-du sur sa froi - de cou - 

nap-po dor la ma - no ste - 

On his couch the old King ly - 



- che, 

- se 



trPr^. 




'j> p 1 yi j ^^ 



i'\i^-' s^' 



Pour la por-ter jus - 

// sov-ve-nir di 
Calld for the cup when 



j'7 tjJlJ p ^ <* [jir I 




P 7 p 7 P y | »J* 




sa bou - che, Samainfit un su-preme ef - fort.'L 
lei lo pre - se, Si-no^ mor - tea lei fe - dell^^ 
he was dy - ing, Almost with 



his lat - est breath'!. 



V* p 7 J^ 7 p y tJ^ IP? J^ y p 7 Jj ^ 



Andante. 




(Speaking to herself J 



^ 




Je ne sa-vais que 
lo non sa^pea che 
I knewnotwhat to 



di - re 
dir,. 
answer 



£t jai rou-gi 

ed ar - ros - sH 

Andblushdlike a - 



d'a-bord. 

al - lor/ 

ny child! 
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(Resuming the Song.> 




<f 



Tempo I. 



'Po 
" Once 



puis 
scia 
more 



en Ihonneur 
in - nor del 
with the old 



de sa da 

la sua da 

true de - vo 



- ma, po 

- tion , Once 



puis 
scia 
more 





en Ihonneur de sa 

in - nor del - la sua 

with the old true de 



da 
da 
vo 



me, 



II but u - ne der-nie-re 
ma, L)ilti - ma vol - ta dev-veil 

tion, TheKing would have his cup of 



fois__ 
re — 
gold^ 




Piu lento? 




La cou - pe trem - bla dans ses doigts,^ 

// nap^oal'lor gli ca - de al pie 

Then with hand al - read - y cold, 





Et dou - ce-ment il rendit 
Lalmavaal cielchea se lo 
He flung the gob -let in the 




i 



^ 



J 




^ 



i 



la - 
chia 
o - 



. me!" 
- ma/" 



- cean. 



>j 






rs: 



t 



fe^E 



m 
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TSL 



^ 



£ 



:a: 



PP 



C\ 



i 



N 






Les grands seigneurs ont 

/ gran si-gno - r/ 

Tis but a lord who 



/ 



lip y ^ 



61 



4 i>i^ ^ fh^}\^Jh}\ 



i 



seuis des airs si re-so-lus, A-vec cet-te dou-ceur! 
sol hanquelljol ' te-roandar,Eil par-larlusin-ghier 
has so brave a mien, So tender all the while, ModeratO. 




^ 



,*r- p 7 I 



dolce 




' tif;U' 



f 



r^r '^^^i|' 



%a. 



« 



ijifififii 



Andante. 




Al-lous, 
^r via 
No more! 



nVpensons plus! 
non ci pen - siam! 
'tis i - die dreaming;— 5- 





^ 



^^ 



T p p' Ji I r ^|J p J^p J^M 



Cher 
Buon 
Dear 



Va-len - tin! 
Va - len - tinf 
Va-len - tine! 



Si Dieu m'e 
seil del ma 
May Hea - ven 



cou - te Je 

scol - ta, an- cor. 



te 



re - ver 

// ve 



bless thee and bring thee home a - 




Andantino. 



4 li TTj^ ^ ^ 




rai! . 
dro! 
gain 



Mevoi-la tou - te 
Ma son qua so - la, 
I am left he re so 



seu 

so 

lone 



le. 
la. 
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Recit. 




Un bouquet Cest de Sie - bel sansdoute! Pauvre gar- con! 

QueS'ti fior^ Son di Sie - bel al cer-tof Co-nA gen - //// 

Ah! flowrs laid there no doubt by Sie-bel, Poor faithful boy! 





^J'^'^'P^^-l'-" ! - 




Qucvois-je la? Douce ri-che cof-fretpeut-il ve-nir? 
Cheveg-go la? On-de quel ric-co scrigno pub ve-nir? 
But what is this? And by whomcau the casket have been left? 




i 




^i 



pp 





Jen'osey tou-cher,__ 

Non loso toe - car J 

I dare not touch it! 



etpourtant, Voi-ci la clef jecroi! 
Ma Chi sa! lachia-v^e la, mi par! 
Thothekey is laid be- side it. 



Si je lou- 
Lo deggiofi- 
What iswith- 





ma main tremble! Pour - quo i? Je nefais, en louvrant,rien demal je sup - 
la man tre - ma! per - che? A-pren-do - lo non fo al - cun ma - le mi 

will it o - pen? Why not? I may o - pen atleast since to lookwillharm 
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i ? p r p r 




pos-sef 
pa -re! 
no one! 




J 



P ? P y ^^P " E 



Si 



Dieut 
O Heavn! 



que de bi<-joux! Est-ceun re-vechar- 
quan-ti gio-iel! Eun so-gnoyi-canAa^ 
whatbrilliant gems, With their ma-gi-cal 



cresc. 



/ 



'"' t-(- (^' 



1 




mant Qui me - blou- it, 

tor e men - // - tor 

glare de-ceivc my eyes,_ 



ou SI je 

Op 'Pur son 

Can they be 



veil - le? 



des' ta? 
real? 



Mes yeux n ont ja-mais 



Non vi'dipi vi - ta 
O ne-ver in my 




fe 



i 




/ 



m 





i 



i 



Allegro non troppo. 




i 



vu de riches - se pa-reil-le! 

mi - a ricchez - zofguala ques-ta! 

sleep did Idream of aught so love-ly! 




f 
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ment me pa - rer 
far! Possoal^men 
mo - ment 



un mo - ment 
aUtac - car 
but to try 



deces pendants do - reil - le! 
Questi he - glio-rec - chi - nil 
these ear- rings so splen - did! 






Ah! 
Ah! 
Ah! 



Voi - ci jus - 
Ve qui bell' e 
and here by a 



ment, -Au fond de la cas-set - te 

pron - to in fon-do^l cas-set- ti - no 
chance at the bot - torn of the cas - ket 



un mi 
un cri 
is a 



* 
^ 



^=r=^ 



^ 




roir! 

stal 

glass! 



Comment n^-tre pas co - quet - te? 

Per po4er mi - rar-miin es - so! 

Who could re-sist it long-erl 



y^ 



Com - ment n'e - tre pas co - 

Va - narel - la so -no a - 
who could, could re-sist it 




Allegretto.(Js60) 







I 



quet - te? 
des - so? 
long - er? 
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•> i i J'J^_lJ M'p " i r 'r p ^^ 



Je ris 



de me voir Si belle en ce mi - roir! 

E stra - ^ no po ' ter il vi . so suo ve - der. 

the joy past comparejthese jew - els bright to wear! 




E 




r >.i^>p i r i^'^' ji i J » I I J' p i 



je ris 



Ah! 

Ah! mi pos- 

Ah! the joy _ 



de me voir si belle en ce mi -roir. 
- so guardar, mi pos - so ri ^ mi- rar, 
pastcompare^these jew* elsbrightto wear. 



Est - ce 
Di, set 
Was I 





i 



"' r^r ' I' ■!' "' r r ' i -"«-''i' ' i .j^i i J' ^^ 



toi2_- 
ev - er 



Mar - gue - ri • te, 
Mar - gke - ri - taf 
maid * en low-ly, 



£st-oe toi? 

Di, sei tu? 

Is it I? 



Repondsmoi, 
Dimmi su/ 
come re -ply! 




1401S 



6tt 




reponds moi, Reponds,r6ponds,repoad8 vi - te? 
dim-mi suf dim-mi, dim-mi, di su pre - siof 
come re -ply! Mir-ror,mir-ror, tell me tru - ly? 



Non, 
No, 
No, 



noil, 
no, 
no. 





l==F 



f 



r I' II r ^ I 



ce n'est plus . toil 
noH sei piu tul 
this is not I! 



Non, 
no/ 
uo« 



non, Ce n'est plus ton vi - 
no, non e pi^il tuo sem - 
Sure - ly en chant-ment is 





sa 
bian 
o'er 



te, 
me. 



Cest la 
E' la 
High-born 



fil- 
maid 



- le dun 
- glia dun 
en I must 



roi, 
re/ 
be, 





Cest la fil- 
E' la fi- 
Htgh-born maid 



en 



- le dun 

- glia dun 

I must 



roi! 
re/ 
be. 



^m 



Ce nest plus 
Non sei piu 
This is not 
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A 



i 



* 



^^ 



toi, 
I. 



Ce u'estplus 
A^on set piu 
This is not 



p V r I r *r n J y r I 



toi, 
I , 



Cest la fil - le dun roi,Qu'on sa- 
E* la fi-gliadun re, ch'o' gnun 
But a uo-ble,and Kingshall pay 




\ 




hie au pas - sa 
dee sa - /// - ta 
hom-age be - fore 



» 



f 

ge 
re, 
me! 



i=r 



>r^' ^ p p uw' J ^ 



Ah! sil e - tait i - ci! 
Ah! se-gli qui fos - se 
Ah! might it on-ly be, 





% H- ^iip p I j'jiJ^j f 



■I iJ' J' .11 F I p p I 



Sil me vo -yaitain-si! 

Per CO - 51 re - ^^r - wi. 
He could my beau-ty see, 



Comme u - ne de-moi - sel - le 

Co - meu-na da - wi - gel - /a 

Now as a roy-al La - dy 

a tempo 




ir^ ] 




v« J JW'j^p i p P I hcxl rs ^ 



II me trou-ve-rait bel - le, 

* 

Mi tro - I'e - reb- he bel - la! 

He would in-deed a - dore me. 



g 



Ah! 
Ah! 
Ah! 



Ah!. 
Ah!. 
Ah!. 
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Comme u - ne de - moi 

Co ' mejt - ne da - mi 

as now a roy- al 





P P P p 



selle il 

gel - la 
La- 



me trou-ve - rait 
mi tro ' ve ' reb - be 
- dy he would a 



bel- 

bel- 

dore 



le, 

la 

me. 



3 



J 



% 



dim. 



f 



9^ 




^p P PP J^ 




Comme u - nede-moi- selle il ' metrou-ve-rait bel 
Co - me u-na da-mi - gel - la mttro7r - reb - be bel 
As now a royal La - dy he would a - dore 



le! 
la/ 
me! 






I 



^ 




A- che-vons - la me-ta-mor-pho - se. 

FrO'Se - guia mo la donna - men - to, 

Here are more,rea-dy to a -dore me! 
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poco piu lento 





P^I^J'I Ji >> 



zz 



J 



p 



Dieu! _ 

del! 

Ah! 



cestcomme u - ne main, 
E^ CO -rneu-na man, 
It feels as if a weight, 



vf 



^g 



qui sur mon bras se po- se, 

Che sul braC'Cio mi po - sa 

Laid on mv arm did burn me. 
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»ii«t"r ., | jo 




Je ris. 



p p I r' «p p J 



i 



de mevoir Si belle en ce mi-roir! 

lo ri - 'dojH pO'ter me stes - saqui ve - der! 

The joy past comparcjthese jew - elsbrightto wear! 



£ 



^ 



Ah! je ris 

Ah! io ri - 
Ah! the joy__ 





¥*'r j^j^J'p ![■ t i J'J' , hf^ — < 1 1 J. ■! -^ 



— de me voir si belle eu ce mi - roir! 

doi/i pO'ter me stes - sa qui re - der! 

pastcompare^hese jew - els bright to wear! 



Est - ce toi, 

yon sei tu? 





Mar - gue - ri - te, 
Mar - ghe - ri - ta, 
maid - en low - ly, 



i 



^m 



Est-ce toi? 

Non sei tu? 

Is it I? 



Repondsmoi, 

dim- mi su 

come reply! 



i 



^ 



reponds moi, 
dim -mi su 
come re -ply! 





reponds,reponds^eponds vi - te? 
dimmi,dimmi, di su pre-sto! 
Mirror,mirror, tell me tru - ly? 



Ah! s'il e - tait i - ci! 
Ah! segli qui fos - se 
Ah! might it on-ly be, 



Sil mo vo- 

Fer CO -si ve- 
He could mv 




14018 




yait aiu-si, 
der - mi, 
beau-ty see, 



Conime u - ne de>moi - sel - le 

Co - meu-tu da-mi - gel - la, 

Now as a roy-al La - dy 
a tempo 



P rit. 



y^K^ 1 i 



J 



* 



Jjjm 



II me trou-ve-rait 
Mi trO'Ve-reb-be 
He would in-deed a - 




^^ 



n^m 




bel - le, 
bel . la! 
dore me, 



Ah! 
Ah! 
Ah! 




Ah!. 
Ah/. 
Ah! 



s 



IT^^ 



Comme u - ne de-moi- 
Co - mej/i-na da-mi - 
As now a royal 





2Z 



selle il me trou-ve - rait bel 
gel'la mi tro-ve - reb - *^ bel 
La - dy he would a - dore 




MM' I' I' ii^gp,jij,,ii 



W 

dim. 




m 



le, Comme u - ne de-moi- selle il ' me trouve - rait 
la Co ' meu'fia da-mi - gel - la mi tro^ve-reb - be 

me, As now a roy-al La - dy he would a - 



i 



9^ 



r 



25! 



9^ 



««• 



^-^ 
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rrir^^ 



p 



plus ton vi - sa- 
fiiiiil tuo sem - bian 
chantment is 



o'er 



te 
me. 



Non: 
No 
No! 



Cest la fil-le dun roi, _ 
E' la fi'glia din re! . 
I am roy-al and King 








rJ ^ir r r 






Qu'on sa - lue au pas - sa- 
Cheo-gnundee sa-lu - ta- 
shall do homage be - fore 



-ge. 
-re 
me! 



J 






1^ 



^ 
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GAYATINE. 



,, „ Plus grand, dans son obscurite. 

(More grand is his humble estate) 



73 



Gonnod. 



i 



Recit, 



>J^J%J 



Andante moderato. 



9 



v^^" 



% 



^ 



Mevoi-la seule en-fin! 
At last am I a -lone/ 



fe 



^ 



1 
p 



f 



s 



'fv, P ^^ 



i 



¥^ 



5 



#^ 



f 







i 



^ 



^ 




Recit. 



9 3 



Moderato. 




J > I fi'-i" ^ 



Dequelle^r- dcn-te f lamme brilliiit les yeux de ce f ier e - tran - i^er, 
Like a flame that is glowinghrightarethe eyes of this stranger to me! 



son or - 
Hisproud 





^-^iN^^M^t^Mf 



Mesure, andante. 



son cou - rage an mi -lieu du dan - ger 
and his cour-agr^^hatgreat-er could be? 



^ 




out at-ten-dri mon 
Wak-ens my souls de- 





a - me! Pour e - tre reine, he-las! 
vo-tion! For must a Queen, a -las! 



ces -se-t-on de-tre fern - 
Quell her wo-man's e - mo - 



^ 



r-* 



^ PF=f 






I 



^ 

f 



^ 



n^ W 






J 



^ 
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Andante.(J:60) 



I J I r^ jv-j^ ^ ^^ J, 



77 



Plus grand,danssou ob-scu-ri - te, 
Afore grand is Mis humble es - tate. 



p 




quun 
Than 





r" p p p J' J^ 



ji» JiJ^ l p- P i 




^^ 



roi pa-re du di - a - du - me, il sem-blait por-ter en lui me -me sagran- 

KiNg in rai-ment rich and ro - yal! In his heart so brave and so lo-yal. Thus he 




\^m 



r 



r 




deur et sa ro-yau - te!. 

stood allking4ikeand great.L 



■^u ijijnN^pp i . ^^^ 



il semblait por-ten. en lui - me 
In his heart so brave and so lo- 



. me sagran- 
-yal^Thushe 





JJ^JJjiJilj ^ 




dcur et sa roy- au - te!. 
stood all hing'lihe and great i 



Fu-neste serment qui me li - 
Oh fa-tal thero7v thus^ tah 



- e! 
enf 




^ 



collfi voce. 



9: h *<? 

^ ft -At. 
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^ Andante. 




ij^ ^Ji J h r"Jt i 



fu-nes-te serment qui me li - e! 
Ohj/a - tal the row thus tak-en! 



Re-si -gne toi, mon coeur, 
But be re - sign^dpty heart! 



ou- 
Un- 




bli - e, 
shak - en! 



re -si -gne - toi, mon coeur, 

But be re - signdpiy heart! 



ou - bli 
Un - shah 



en! 



re-si-gne- 
but be rv . 




j Fffrt-fjt^ri 



L'ou-bli - ert 

Rr-er thus! 

f7\ 



dim. 



!?*' ^ P 




^^ Piu mOSSQ. espress. , ^ 



lou-bli-er! 
r7' - er thus! 



lou-bli - er!, 
"w-fr thus!^^ 




lui que jai pu voir 
Sha/l his form ap-pear, 



^ ^ 



de son 
With his 




\^' i^ s y \ 1^ ' f-i^:^ 
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bras_ do- mi - nant 
hand the tu-mult Proud 



I'es - pa - 
ly quell - 



- ce 



du roi 
And hrav 



bra-ver le vain pou- 
ing king'ly pow-er 




^m 



^ 



m 



f 



^' 1^' y y 



^F^FT 



i 




1 



^ 



m 



? 



P^P P p hp I ;fi ^^ 



voir. 



;/^v/r 



et I'ef-fra-yer par son au - da 
While fear in royal breast was drcell 




au - da - "ce! Lou-bli - 
vas dnrll - jlng! Rv - er 




Lou-bli - er«. 
^e* - er thus^ 



IV i p p I 



quand hi- 
shall I 





^^ 




er en- cor, 
see him there. 



au ca - pri - ce de son 
All the genius of his soul 



un 



■ ni • 
fold 






ses 
While 




*'' p y y 



cresc. 




mains dans le porphyr^t I'or, 
Par - phyr-y and gold, so fair. 



"PP^'P Op IP pi l i^^ 



cre-aient la formeet fhar-mo - ni - 
With grace and har- mo - ny still mould- 





i 



p' f \ r > J 



^m 



je 1 ad-mi - 



^ 



e! 
ing 



Aux lu-eurs dun ciel 
'Mid the flames, all day, 



em-bra - se 
urning bright. 
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Mq 



rais, 



't i' >pP 



Jo 



domp - tantla flam 
- Siifice to his ptriv 



me; 
rr/ 



m 



i 



a mes pieds 
At my feet 



je I'iii vubri- 
theuy at lastM' 





a. 



i 



cresc. 



m 



i 




/. 



£ 




se. 



et I'a - mour 
A/fd my heart 



en-va-hit mon a 

knew Lore sifright flow 



me, et I'a-mour 
er, Ah^es, my 





J^TT 



i 



? 



jSi. 



J 






en - va - hit mon a 
heart knewLovesbright flow 



me. 
er. 



Plus 
More 




Tempo I. 




grand, 
grand 



dans sonob sou - ri - te, 
is his hum - ble es - tate. 



quun roi 
Than King 
8-^ 



pa^re du di - a - 
in raiment rich and 





:a 



de - 

re - 



j^ ^ "i^' J^' 1 r 



- me il sem - blait 

- yal/ In his heart 



p r p- P i f r ' " p 



por-ter en lui - me - me 
sobrare and so lo - yal/ 



sa gran- 
Thas he 
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dcur 



et sa ro-yau - te, 



stood all king-like and great/. 



il sem-blait por-ter — en lui 
/;/ his heart so bra^^e and so 




ff fJ J^ 



r=T 



hT V y. "'' 




cresc. 



{m4^i 1 1 J, JiJ i' JMf^p ' ^^ 



- me sa gran-deur et sa ro-yau - te! il sem- 

- yaliThus he stood all king - like and great!.^ In his 




rit 








blait por-ter en lui - me -me sa gran - deur,. 

heart so hra7*e and so lo -yal! Thus^ he stood,. 



sa gran - deur et sa ro-yau - 

thus he stood ail king-like and 




%X). 



* «t6. 



a tempo. 
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^^Cavallerla Rnstlcana.'' 



Maseagni 



ROMANZA. 



Largo assai sostenuto. (J- so.) 



10 




mestamentr con semplicita. 




Vol lo sa-pete, o mam -ma, pri . ma dan-dar sol - 

Svre - ly you know, oh. Moth - er, Long ere to war he 7vas 






)i J 0' > lT^ iJ^ Ji 11^ i^ 'p ' p i^T P M 



^ 



da - to Tu - rid- du a-veyaa Lo - la e - - ter-na fe giu - ra - to, a - 
go - ifig, Tti ' rid- du gore troth to Lo - la, For ei' - er his Im^e he- stojv - ingfPledgd 





m 



:f-^ 



^ 



P 



i 



f 



» 



I 



i 




ve-va a Lo-la^ - ter - na fe giu - ra - 
troth to Lo ' la, AU his heart be - stow - 



to.. 
ing. 



Tor - no, 
At last, 



la sep-pe 
knaw-ing she 
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spo 
wed 



ded, 



e con nil nuovo a - mo - re. 
Find- i tig his Icn'C she slight - ed, 

3 



vol - le spe-gner la 
All his soulk deep af 

S . 




fiam-ma 
fee - tion 



che gii bru-cia-vajl co - re 
Fond-ly to me he plight - cd! 



ma - mo, 
Lcn'cd me! 





^ 



rai^i'irando. 



' ^ M Uifr 



£ 



I'a - ma - i, 
/ lo^'ed him! 
accel. poco a poco espress. 




l^ con grande passion e. 



La - ma - i, ah! 
/ Imrd him! Ah! 





^ 



> P Mi 



ma- 1. 
loir d him. 



poco n't. 




UU18 



81 





t 



Quell' in - vi - da 
She en - vied me, 



d'o - gni de-li - zia 
en - Tied my priceless 





im - a, 
treaS'Ure, 



del suo spo - so di - men-ti - ca, 
Sought to win back the loi^e shed lost; 





P ''P p ^- I 




ar - se di ge - lo - si - a, 
Jeal - <?//^ he-yond all meas-ure, 




Mr »M P ^ 



ar 



se di ge - lo - 
OHS be-yond all 




rinforz, e string, assai. 




SI 

mens 



a. 



Me Iha ra - pi 
From me she lured 



to, 
him! 



me fha ra - 
from me she 
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pi - to 
lured him! 



Pri - va dell o - nor 

Tho^ thus My hnn - or is 




/'» / 



J" 




P F P F 



cresc. ed auimando, 

^^^ ^-3l 




mi 
slight 




m 



iM.HStS. 



ed, 



dell o - nor mi - o ri - man 
Pa-tience! the ivrotig shall be right 



ed! 



Lo-la e Tu-rid - du 
Lo - la^ Tu - rid - dUj 



f 



pin 



i 



^^ 



/ 



^ 



I ifUf f| 



w 



t 



cresc. ed animando. 





m 



cjr ^ r 



s 




«y 



I 



.s 




^M 



s'a - 



- ma - no, 
once more! 



Lo-la e Tu - rid - du 
Lo ~ la, Tu - rid - dUy 



s'a 



/<97Y' 



ma - no, lo. 
once more! AhL 




pian - ^o, lo pian - ^o, lo pian - 
L 7C<rp, still I iveepySlill I 
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"Manon." 



SCENE AND GAVOTTE 



83 



3Iiissenet 



11 




Allegro maestoso{J:72.) 

archly and gaily. 




^^ 



<9-^ 



^^^m 



^m. 



Je marche sur tous^ les chemins. 

An Empress am I in my wayL 



fpsostenutn. 




fe 




ivith mar krd accent. 



Ans-si bien qu' une 
/ con-quer linker -e'er. 



sou - ve-rai - 
/ am seen. 




^R 



^^ 



w 



^ 



XE 



-c^^ 



-€»-^ 



HurrySffbeaf 
of ^ time. 




lie 





H^^r^ 



^ 



On s'in-cline, on bi\i - se ma main, 
None so great but horn - age must pay/. 



y H tf*: 



^S 



^fel 



\ Car 




3015: 



poco rail. 




/■ ». ji^ 



iJiL,l J" p lip ]! 'f - 



par la beau-te je siiis rei - ne! je suis rei - 
love, Dn the ab- so -lute queen, Ih the ab - 





* 



i& 




- ne! 
so - lute queen/ 



I 



^m 



^ 



^^ 






«-^ 



* 
■^ 



^V'//V/ 7'^(V'. PP 




iE3 



c/ 
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r i! J^ r' 111 f ' 



Au-tour de moi tovit doit fleurir! 

All things a - rounds tne are gay!. 



S 




i 



« 



S 



fp a tempo. 



3E 



-e^ 





t 



IFipp PP ^ I-p-J^p ^ 



Je vais a toutce - qui m'atti - 
Myfan-cy a - lone I o - bey/. 




- re! 



Et, si Manon - de-vait jamais 

And when life has no Joys forme 




moiirir, 
to sip 



Ce se-raityines a - mis, dans un e^i-datderirelah! ah! ah! ah! ah! 
fll suyfare-weU,g9odfriendssmttklaMgkteronmy lips, ah, ah, ah, ah, ah. 




I 



f 



7 liii- 



m 



y^ colla voce. 




5 



i 




•^*^ t. t:^ * Allegro. 

fr r- W i ^ 



i5N 



ah! ah I ah! 
ah, ah, ah. 



ah! 
ah/ 
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Moderate e leggiero. 




- be - is - sons 
List! 'tis the voice 



JH ^' I? r 



quand leur voix ap - pel - - le 
of youth that call- - eth, 




''^" ft rn fn 




Aux ten-dres a-mours, Tou - jours, 
Teach' ing that ye love for. aye,. 



tou - jours, 
/(?r_ aye,^ 



tou - jours, 
foK^ aye, 





^ I pjJ-^J J) I I 



Tant que vous e - tes belle, us- ez sans les comp-ter vos jours, 

And, ere the pride of beau - ty fall- eth. Love ye while you may. 



tous 

while you 



vos 





i 



Moderate e leggiero. 



» J < - 



J p ^p vp V 




jours! 
may. 



Pro - f i - tons bien de la jeu - nes - se, Des jours qu'a - 

Use ye well the time of^ youth, Do not care to 



| (|^s i ^u ^ 




14(118 
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me-ne le prin - temps; 
count its— JMsMt 



Ai - - mons, ri 

Take to heart my 



ons chantons sans ces - se, Nous 
words of. truth, And 




1^ 



"x^ i^^} ^ ^ 



i 



i 



^ 



I 



Ji ? > h^ 



i 



i 



J^ ^ i 



t 



$ 



^ 



j, * p ji J' if' Jj- i 



a tempo, 

>t|J i - 



nWons en-cor que 
gai-ly live to lire 



vingt ans! 
ar - right. 




I: 



3 



J ^^ 15 ^^ 



V'lt J^v ,hy fl M 




a tempo.' 



^i^P? p^> 



. i fffrn> i 



>v i ^>p^U^J!y ptF» 



^^ 



V p y p » 





* 



Pro - fi - tons bien de la jeu - nes - se! Ai - - nions,, ri- 

Do not care to count its fliglity^- Take to heart my 



i 



$ 



^ 



i 



i 



i 



f=^F=f 



I 



P 



^3 



^^ 



p 



^ 



,. . . — gj 



l !^|^^vwl l MMa J;cf' 



i31 



ons chantons sans ces -se Nous nWonsencor que 
words of. truth, And gai-ly live to lire 



vin^ ans! ah! ah! 
a -right. Ah, ah! 
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Le coeur, he-las! le plus fi-dc - le, 
The heart, we know J to lore is will - ing, 



Oublie en un jour la - mour, 
Not less willring to for-get, 




'ni rrjJTl 




i/njrr^ 




|''P J^ P~p i Tjp \ ^^ ^ p p''P p P*^ P 




la - mour, la - mour, 

to for ' get y^ to for-get, 



£t la jeu-ues-seouvrant son aile a dis-pa- 
Thittkwhile its pulse is wild ' ly thrill -iftg, Pas-sia^s 





Allegretto. 



P^P^P 



ru sans re-tour, 
sun may set, 



sans re - tour. 

may quick - ly set. 



Pro - fi - tons 
Use ye well the 




^ 



^ 



^m 



i 



j'M j'V 



^ 



9=^1=^ 



(^ J I Y i ^"A 



j^ii jsii 



ilL^^lj^PJjn I 



^^ 




bien de la jcu - nes - se, Bien_ court, he - laslest le prin-teraps! Ai - mons, chan - 

lime of_ youth. Do not care to count its_ flight, Take to heart my 




i^u jiu 
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tons ri-ons sans ces - se, Nous n'aurons pas tou - jours vingt ans. 

words of..^ truth, ^ And gai-ly live to Iwe a - right. 




^ 



^ 




3^ 



r>-*t i'» I ^^ 






^^ 



7 



^ 



^ 



J,^ P T p T Ji E 




li'Mu^Hl 




bien de la jeu - nes - se, Ai - 

cot4fit its^ flight,^ Yes^ 




I 



p i j p^ ' j' 



J- mens chau-tons, ri-ons sans ces- se, Pro- 

ttike to heart tnywnrds of truth,^ And 



i 



I J^v 



p 



*>•<* -b ^ * 



^^ 



>V P ^ >Y £ 



£ 



J^ y ^ 



f=f=f 




Ossia. 



^ y-: 



de nos 




ffhf \ e/r.9., m 



r^uiiis 



f i-tons bien de nos 
gai'ly live, to lire. 



I r fr .g 



vingt ans. ah! ah! 

> p » l^ ^ i 



vingt ans. ah! ah! 
a - right, ah, ah! 



y'* Jiy J^7 ^ 



/^ 



I 
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"Le Cid." 



Pleurez! pleurez, mes yeux! 

^k, meep! oh, weep, mine eyes/) 



Massenet. 



12 





1'f' -J'* f 




90 




li - bre 
Jree-dom! 



et je pourrai du xnoins 
And my woes I can bear, 



Sou - pirer Si-iiis con-traint^t souffrir sans te 
While the sighs that I ut - ter no ofh - er can 




Pleu-rez! pleu-rez mes yeuxl. 
Oh, weep! oh,weep,mine eyes!^ 



torn - bez 
Out' pour 



tris - le ro ■ 
your shin - ing 




se - e yirun ray-on ae so - leii ne aoii ja - mais la - nr 
tears! ^ No ray of sun shall e'er make dim their bright- ness fair! 




^ H\ i\ , 



^ 



f 



s 



1 > ) 



/fflV^ I 



^ 



,y 



t 



6^1^ 



=7 
* 



f. 




k 









Sil me reste un es - poir, 
Yet one hope now is mine, 



c'est de bien-tot mou - rir!. 
That death I soon will share!. 



r ^p f 



Pleu-rez! mes 
Oh, iveef> mine 
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P M p J^ J J. ^J I J^ ■>' J 



ra/l. dim. 



^m 



^ 



yeux pleurez tou-tes vos lar - mes! pleu-rez! 
eyes^ from the depths of your woe, tears flow! 



mes yeuxl 
tears flowL 





pleurs? 
tears! 






O . chers__ en - se - ve - lis, 
ones, sev - ered wide! 



trou-vez - vous. 
are you lost^ 



^ ^\>^\ 



tant de 
to our 




rail 







i 



char - mes a le-guer aux vi-vants d'impla - ca - bles douleurs? 
sad - ftessj that you leave us the boon oj[ our pain and our fears? 




14018 
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crcsc. 




viens il me di-sait: A - vec ton doux sou - ri - re Tu ne sau - rais ja- 

knew, I once well knew i With thy kind glances aid - ing, Well thou did'st lead and 




^^r^ 



cresc. 



^^ 




Uytf ^ 




—ff^ 



= / 



mats 
true! 



coii-dui - - re Qu'aux che-mins glo - ri 
Un - fad - ingf StiU to dare! still to 




u^' i 'i ri' 



te I i i JT tf 



dim. 



^oUaparte.^ ^ 



qu'aux sen - tiers. 
thou did'st guide. 



fi ]jt> i j 



us. 



be - nis! 
to peace! 




Tenq)0 



^^ 



P 



colla parte. 



dolorosamente. 






« 





* 



Ah! mon pe - re! 

Ah! my fa-ther! 

h^ sost. 



He - las! 

A - las! 




colla parte. 



Pleu- 
Oh, 




mf es press, dim. 



sec. 
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« 



I 



^ 



rez! 
weep! 



^ 



i 



P 



£ 



f 



pleurez mes 
oh/weep, mine 



yeux!. 
eyes/^ 



Tom - bez 
Out - pour 



93 



i 




ft^ 



tris - te ro - 
your shin ^ ing 





» p I? p ir p c p p J^ ji ^ ^ 




Qu'unray-oa de so-leil ne doit ja - mais ta - rir! Pleurez! mes 

No ray of sun shall e'er make dim their bright -ness fair!Oh,weep, mine 




poco tempo ruhato. 




Ossia. 






p dim. 



^ 



i 



- meslpleu- rez! mes yeux! ah! pleu - rez! 

- ing, oh, weep, mine eyes! Ah! ye tears !^ 

/TN p dim. 




^ 



I 



- mes! pleu - rez! 

- ingt oh, weep. 
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Uft/ 



Herodiade!' 



AIR OF SALOME 



Mass 




Andantino cantabile. 



espresswo. 



13 




..> 



Piu mosso. 




role ef - fa - ce tou - tes pei - nes, Le Prophete est i - ci! 
might ob - /// - er- ate all sor - rmv , Lol the Proph - et is here! 





h < JW^ J I ^j 



Andante cantabile.( J = 63.) 



^ 



a tempo. 




3^ 



c'est vers lui que je vais! 
Un ' to him III ap-pear. 



poco rail. 



II est doux, 

He is kind, 

a tempo. 




i\mH 
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il est bon,. 
he is good,. 



i\ J' L-i p- p I r r r I ^ r r ^ 



sa pa - role est se - rei - iie: 
His words bring hope each mor - row/ 



? 



il par - ie 
He speak - eth! 




f'U n 



pdnl^ 



^ 



tout se tait 
all is hushed! 



Plus le - ^cr_ sur la plai 
Sigh - ing breezes noiv re - joice. 



Mp J I 



lie 



L'air at - ten - tif 
Pause on their way, 





a tempo 



h r pitJ^j 1 ^^ 



pas- se sansbruit 
hear 'ing his voice! 



II par - 
He speak' 



^ 



I i if r p p ^ 



- le! 

- eth! 



Ah! quand reviendra-t - il? 
Ah/whenwilf he come back? 



ressiro colla voce. 





^m 




quand pourrai-je I'cn-ten - dre 

When shall I to himheark-en? Sad was I 



2? Je souffrais je-taisseule et moncoeur s'est cal-me 



woe be - gone, but my heart peace -fid grew 




k 



& 



& 



^-^jizH--^ 



^^ 



J 



i 



s^ 



f 



rsfiress. 
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p 



? 



I 



fa 



m 

f. 
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Prophe - te bieii ai- me, puis je vi - vre eaiw toi!_ 
knF!o!^„ Oh!Proph-et, so be-lored, can I lii'e vHk-out ihee!- 




Prophe- te biea ai-me, puis je vi-vre, vi - vre eana toil 

Oh.'Prophet, so beUffi-edy'arhat is Life, Life witk-out thtel 




97 




t=tei 



s 




s 



poco a poco appassiOHato. 

4^ . 



P ''P ''P I 



nee 
throng, 



A. - vait sui - vi ses pas, 

And fol - lowd him a - long, 

poco a poco appassionato. 



Qu'il m^ac-cueil 
He be - hold 





^ 



k 



^^ 



lit un jour, 

nie, one day, 



^ P ''p p I'y 



en-fant a - ban 
A child, by all 



m. 



don-ne 
a 'ban 



f 



y=F 



e! 
dond/ 




f e molto. 




espress. 



■/ 



poco rail, p 



Tempo I. 



^Sa vp^ip ip P'p i p < ■ IJ^ ^'Jl-i^^ i-^-l^'p ^ 



Et qu'il mbuvrit ses bras! II est doux, 

Re-ceived me in his arms! He is hind,. 



it est bon, 

he is good. 




espressivo coUa voce. 




' >\ j^ ji J!? p- B ir'^r 



# 



Sa pa - role est se - rei - 
His words bring hope each mor - 



^p r p^ 




- ne, 

- rowl 



II par - le tout se tait 

He speah-eth! all is hushed! 



ii^inffyfi 




uois 
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) . 



plus le - ger sur la plai - ne Lair at-ten-tif 
Sigh'iHg breez-es ho?v re - joicr, Pause on their way. 



pas - se sans bruit 
hear- ing his voice! 




a tempo 

I " r P p 




Quandpourrai-je I'en-ten - dre? Je souffrais, je - tais sculc et moii coeur s'est cal-ine 

When shall I to himheark-en? Sad was I, woe -be -gone, but my heart peace -f id gre^c 



m 



.y 



^ 



^ 



i§ 




J 



J 



4 



P 



^^m 



f 



P 



I 



^ 
s 




m 



f 



r" 




jt 



>'■!, >P p ) p p p 



En e - coutant sa voix 
When e'er I heard his voice 




mc- lo - dicuse et ten - 
me- lo - di'Ous and ten- 



- dre, Mon coeur s'est cal - 

- derf My heart calw-ness 
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f 



M f '-prtTT^'P P P p J' J> 



me! 

knew! 




^m 



Prophc - te bien ai - me, puis je vi - vre sans toi!^ 
Oil/ Proph-et, so be-lm^ed, can I lire with -out thee! 





^'''i 7ff T^ P P p I ppli J_hH' J. J! J^ l 



rail, a tempo piu appasionato. 



^^ 



Prophe - te bien ai-me, puis je 
Oh!Proph'et, so be-loredtTvhat is 



VI -vre. 



vi - vre sans toi! 
Life with - out thee! 




\ L^\ r p p 

tf 77"! „ 



t 



m 



^ 



\h\ quand! re - vien-dra-t- il? quand pour - rai 

Ah! 7chf'n will he come back? When shall /_ 



^pp- >ir^ 



je I'en - ten - 
to him heark - 



^ 



- dre! 

- en? 








^ 



^^ <y temi>o. anim ato. 



^p r*i 



I 



Prophe .- te bien ai - me, puis je vi - vre sans toi!__ 
Oh! Prophet, so be - lo7'ed,what is Life with - out thee!^ 

wll. 
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"Roberto il DiaTolo. 



GAVATINA. 



Roberto, o tu che adoro. 



Meyerbeer. 



14 




Poco Andantino. . |2^ T"^ 






:'I|J iJ'I'f f 



i 



^^ 



m 



i 



m 



i 




i 



dolcissimo 






k 




dz 



S 



t 




^i± 



S 



- bcr - to, o tu 



cui 

live 



do 
a 



iiai, a cui do- 
lone, ah, yes, a - 



cresc. 



J r iJ ' J i ^' J' ^'' -^'ip t rir p p''p ' ^ 



U. 



i 



nai mia fe, deh mi - rfijl mio ter - ror, deh mi -rail mio fer - ror! 
lone for thee! my an -guish dire thou sce'st, my an -guish dire thou seestf 



\ 



m 



i 




J 



wm. 




% 



^ 



cresc. 

m 



t 




^m 



J 



5 



I 



m 



I 



« 



doice 



Ah 
On 



w 



^ 



per 
thy 



te, 

srlf, 



Lj IP- B ci^r- ^i 



per te pie - ta 



de im - 



thy 



self have mer - cy, have 




sempre legato 




£ 



i± 



? 



g 



pie - ta ! 
oh share! 



^ iiiiiiii ffc 



pie - ta ! 

oh spare! . 
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-f [SrufTfjJ'iJ 



i—i — ^ 




i < ^ 



ab - bi pie-ta di me! 
ak, __ // - /y ha7^e on me! 



Ab-bi pie- tal 
And on thy -self! 



^ 




Pie-ta di 
Oh pi-ty 




me! ab - 
me/ oh _ 



bi pie-ta, ab - 
pi-ty me! oh 



- bi pie-ta . 
_ pi-ty me, 



di 
oh 




| j' J"'!J \i 



^ 



% 



i 




^ 



J IJI'IT 



F=f 



J 



/T\ /7\ 



f 



« 



I 



/7\ 



m 






f7\ 




k± 



S 



£5 



/C\ 



^^ 



me! 

spare/ 



E fia ver, 
^A, M<' ties, 



^m 



e fia ver, 
ah, the ties. 




^ 



a^ 




^^s'' i> ii jj Mj j 



^Mp^^M! 



J 




/r\ 



? 




^ 



J 



S"r tc£^ctf^ l iSr ^fg 




I 



^ 



/3a. 



? 



f 




' ,hi^nr Ji ^ 



che il 
that 



tuo CO - 

once bound 



- re la fe - de, 
thee, no more^ no7v 



la fe - de e Fo - 

no more now canst thou 





dolcissimo 



^ 



^'^> f~^\^^^ I p p I M ^ p p p ^p- p i^r I ^',^j, ^ ^ 



nor 
feel 



cal - pe-sti? 
for - get-ful? 



Tu,omag-g;ioa me rea-de-sti, or ve-dimealtua 

Once I re-ceivd thy homage. now at thy feet I 




Vm^g g\ f 
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EDA KUHN LOEB MUSIC LIBRAHt 



1(»2 




pie, 
kneel! 



tu,o-mag-gioame reu - de - sti, 
once T re- ceirdthy horn - age. 



or ve-di mealtuo pie, si, al tuo 

nmv at thy feet I kneel, see, he re I 

cresc. 





s^p^^^^ 



te 



pie - ta 



self hare mer 



de im - plo - 

cy, have mer- 



^ 



m 



^ 



f 



. ro, 
- cy, 



pie- til! 

oh spare/ 




pie-ta! 

oh share! 



ab - bi pie-ta di me! 
ah pi ' ty hare on me! 



Ab - bi pie - 
And on thy - 




ta! 
selfi 



Pie-ta di me! ab - 
Oh pi - ty me! oh 



bi pie-ta, ab 
pi'ty me! oh . 
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lO ^ /7\ <?\ I. . 



///f poco piu mosso. 



T=f 



- . bi pie - ta - 



di 
oh 



me! 
spare! 




con angoscia 





Ah Ro - ber - to, tu che^ - do - 
Ro - bert/who a - lone I cher - 

^'\> hit: Jtin nJTi 



- ro 



tu« a citi do-uai mia 



- ish, thou for whom ik glad - ly 



• ■ 




^^ 






J^ ^ ih V 



mn ti!Tl \ 



m 



-> I ^ •* 

^^ 



/o^o <i /<?^<? stringendo. 



sempre pin 



P If ^ M P P I 



fe, 



deh, mi - 



- ra il mio ter - ror, 

- guishdire thou srest, 



mi -rail mio ter - 
thou my an - guish 




%i i^j iu kj 



crt'sc. 
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, p, T' 





— - 

Ik,, =m 




1 » 


- 1 


-^-^1^ i 


^^ 


^-^ ^ 


?=^H 


' ' S'l 


ri 


f=^F=4=F=^^*4fcf* 


rtr+— 


m 


m 


■■=SHBHHBd 


^ » ! 


=fHI 




^-i-i- 




4 


. i 




i'ri' 


^' ' 





ARIA. 
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"Dinorah'/ 



Ombra leggiera 

(shadow Dance.) 



Meyerbeer. 



Allegro ben moderalo. 



dolce 



15 





I 



tte 



S 



\ ^^n\y^ 



^ 



^ 





Icggiermentc. 





"l Tp p p p \ ( iih juj'» J^ 



;»ie - ra, non te n'an - dar, noii tUn - vo - lar, no, no, no, fa-ta,ochi- 

shad - ow, that h07>-er'st near thou sh alt not fear, no, no, no, ca-pri-cwus 

1 
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me - ra, sei lu - sill - ghie - ra, non tin - vo - lar, no, no, no, om-b^ra^me 

/afr - y so dm and air - y, thou shalt not stray, no, no, no, but stiil dr- 





ca - ra, cor-ria-moa ga - ra, re-stacon me, al mio pie,_ 
light me, and not a - frightmf,oh no not fade, stay, oh stay,. 



ah!- 
why. 



non 
wouldst 




a piacere. 





uk 



ad o - gmap - ro - ra ti vo' tro - var, 
how did I weep thee when thou didst hide, 



M 





kk 



^ 




i iiJ^' i' p n 



i..Jli: 



ah, re-s^a^n-co - ra, vie-^iiji dan-zar,. 
now will I keep thee close by my side,-. 



P »pi|i' >l 



se re - ste- 
kere's nought to 




14018 



107 




t\ip*pres-sa3 me, 
come yet more nigh, 



ri-8pon-<^_a 
cease from the 



me, 
dance 



can -ta con 
hear and re 








fe 



F?=^ 



Allegro animato. 





a tc! Ah!. 

re - ply! Ah!. 



^^m. 



I » I 



^ i- ■ ^ ijj ^ 




[MVi^^^ 




^^ 




i 



t* 



I 



^_ _ f _ _ 

r » » K =^=::y 



f . _ f . . 

1^ » » I " » » 



n 



1=^ 



^^t 



W» 




^ 



^^E 



?=^ 



^^^ 



F=^ 



? V » 



j_.^ 1 
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— va ben! ah! 
well sung/ ah/. 



a te! ah!. 
re- ply ah/. 



i^Kh^ 



? 




^ 



s 



1 f \ »^ 




fHfTj 



1=^ 






^=^ 



i 









va ben! ah!. 

well sung/ ah/. 




a te! ah!. 
re-ply ah/. 




LMstesso tempo,maun poco piu mosso. 




fe* 



^^ 



sr. ah! 
yes/ ah/ 




a te! ah!. 

re -ply/ ah/. 



i 



^ii^ ^ l*^ * 



i^ i 





^ 



^ 



va ben! 

re - - //y/_ 



ah! 
ah/. 



a te! — 
r^ - ply/. 



JM^^ ^ r 



! "^ ihhHi 



jy ^'^''^ ''p ^ ^^p ^ M ^y 1 1^"'^ J 



nN^ F » 



J 



^3 




ah!. 



re- 



P 
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Ossia. 




PP ^^ *f ^ — ^ PP 







//>v 



ffA/ 




^l^^^i^HMMVM 



5K= 




ii ^''is rr i;-^ 



p 




raU^poco a poco. 




ad libitum. 




Tempo I. 




\\ "J'' pi ^7J liUi * DnJi l ^i^ JhJ^ >i p | ^[j p p p P 



Ef 



Om-bra le^ - ^ie - ra, non te Q]an - dar, nont'in-vo- 

ten-der shad- ow that ho-i^er'st near thou shalt not 




i 



^ 



a^ 



i 





^ 




wi UHhh 



lar, no, no, no, fa-ta,ochi - me - ra, sei lu-sin - ^hie - ra, non t'in - vo 

fear, no, no, no, ca - pri-cious fair - yy so dim and air - y, thou shalt not 
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JM £i f|JOMJ^yJi.h^Ji | ii.g J^iiJi^ip I 




lar, no, no, no, om-bra, si ca - ra, cor-ria-moa |^a - ra, re-sta con 

stray no, no, no, but still de - light me, and not a - fright me, oh do not 





^^ 



^ 



nie, al mio pie, 

fade stay, oh stay. 



non t'in -• - vo - lar 
why wouldst fade a - way/^ 




afe 



Andantino quasi allegretto. cantabue. 



pp 



t 



J ;i>J^|.i 



Nonsai tu, 
Has he told 



ch'Ho-el m'a - 
. that my sor - 



I«V''"ljJ.Ji. 







ma?. 
row^ 



J'MP P ^ 



non sai tu, 



needs must end. 



jjJl p J^ ^ 



ch^Ho-el m'a 
from to - mor - 



g 



- mai'. 



- row, 



^ 
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Ill 



//;/ poco cresc. 



molto cresc. 




cheall^ al-tar mi chia. 
Tvhrn ice kneel to - geth 



le - gar la - mor,. 



ma? dee 

er at the ho-ly shrine,. 



V l''^ 



^^ 




^^ 






V 



^m 



le - gar I'a - 
when we doth 

j^ 



]M I 



nt 



"f 



S 



^^ 



j;¥ r--LL»rc;ip ap 




^^m 



mor_ 
kneel,. 



il mi - - qal su - o cor? 

we kneel 'fore the ho - ly shrine? 



il sai tu?- 



has he tol(i?_ 



il sai 
hfis he 




p Tempo I. 




tu? il sai tu? 

told? has he told? 



Magia tu tV-scon-di, 
Cru-el thus to leave me 



per-che vuoi par-tir, 
to my lone - ly pain! 





ah, dim-mi ri - 6pon-di 
where-fore no7v dostgrie7'eme, 



per-che vuoi partir? 
shall I sing a -gain? 



per-(-he, per-che vuoi par-tir? 
oh ichy, oh why dost me leai^e? 




m 



^? 



^ 



H 



f 




§ 
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^ 



1 i i U y > J^ J' ^ J"' I f Kff =^f=^ 



Z 



^ 



^to 



qui so - la, so - let-ta! 
the dark night is drear-y! 



uel bii-io son 
Iiunlone-ly, ah 





stringendo, 

M 



p Molto moderato. 



fe- 









a tor-nar t'af-fret-ta, 
oh, re - turn, and cheer me, 



deh vien! 
r^' - turn! 



deh vien! 
r^ - turn! 



deh vien! 
r^- turn! 





J,^congioja, 



p 




k 



s 



/, 



M 



6 



i 



p 



35^ 



^^ 



p 



A(^2V w^/ 



come! xjih! 




ri - tor - na! 
how wet - come! 




^^cir^cc f^ ^ 



i 



r f jy^J^g M [! M "B B g M^ M 



ah!. 
ahL 




t 



V 



in 
my 



gra-ta, co - si vuoi fu^-gir, vuoi par-tir? 
tru-ant! thou nev - er shalt leave me a - gain! 



in - 
my 



^ 



/ 



^ 



^ 



I 



p 



D ^ p 



^^ 



fc± 



^ 



Z 




Tempo I. 



1^ .^i ^.^i I 



^ra - ta, in - gra 
tru - tf//// /Ao// //^z' 




ta, in - gra-ta, co - si vuoi fu^^; 
er, thou ne?^ - er shalt leave me a - 



- gain! 



^^ 



/r\ 



Om-bra le^ 
ten - drr 



E 



^SE=i 






S^ 



f= 



/T> 



i 
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^''1,^ I'JP Ji iiJi Ji p h^^p P B p I [ J J J' J' I Ji » ^^ 



gie - ra, non te rfan - -dar non t^ii - vo - lar, no, no, no, 

shad - ow, thathov-erki near, thou shalt not fear,, no, no, no, 



fa-ta,o chi- 
ca-pri'Cious 




^^ 



[ J jJW' iJ^« ^^ 



me - ra, sci lu-sin - ghie - ra, non t^in - vo - lar, no, no, no! om-bra, si 

fair - y, so dim and air - y, thou shalt not stray, no, no, no! but still de - 





£ / » Ji * Ji H J^J^ 



ca - ra, cor-riam a ga - ra, re-sta con me, al * mio pi«»- 

light me, and not of - fright me, ok do not fade, ^stay, oh stay. 



te 





rail. 



a tempo, 
stacc. 



3^ 





non t'in« 
wouldst fade. 




vo - lar! 
a - way! 



la, la, la, la, la, la, 
la, la, la, la, la, la, 



n jijj 








P leggiermente. 
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Ossia. 




i»%i%i»<»i%» 



^»^ 



^ 







Allegro con spirito. 



» \ » 



re-sta, re - sta con me! 

prith-ee stay,prith - ee stay I 
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!''''i a ii\n .j^ 




^ji "iJa ^ 



S^ 



jfci*: 



¥==^ 



P 



^ » 4' > > 






^ 



w r r r r I 



I^LJJ lU 



i 





^s 




| -"Wt Ji» Ui^» 



;i » » 1 1' » 




MOIS 



116 




i 



^Ete 



^ i'^ ^^i^^^^i^i^:^ ^ 



f f f » 





affiacere. 



r^^ ^ ^[ ;^rrf JJ^''^^^^rrri''^V^>^rfr ;^Li[j];j 




ah!. 




J 



col canto. 



^^ 



Ossia. 



^ 



J 



P t^ P i 



m 



^ staccato 

4r 




4r ' ' . ^ 



^te 



/C\ 



J 



^ 



rt^ 



J 



e^ 




^ 



a tempo. 



^m 



m r » * ^ 




^ 



e 



^ 



f.tff.^ 



Fv^prKp ^ 



v'i^rv ^h 



» f" » 
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a 



Gioconda!' 



SCENA AND ROMANZA. 

Stella del Marinar. 



Ponchielli. 



Allegro. 



16 





Foco meno. 




Hoil cor goa-fio di 

My heart isfuU of 



la - gri-me. 
hap - py tears. 





r=^ 



m 



^3 




i 



Quel lume! 
That light? 



Ah! u-na Ma-dou - nal 
Ah! 'tis a Ma- don - na! 




, Andantino agitato, con passione 




Stel - ladel ma-ri -nar! 
Star qf the ma-ri^nerf 




^fyf 




? 'T ' P 



'-f '-f '7 
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r rTVF^,/! ^ ^ 



Vcr 

Vir 



gin 



ne 
most 



T^ 



F ' P ' ? 



■^ r'a rJ Ji 



Sau 
ho 



ta, tu mi di - fea 
ly, Be my de - fen 



di in quest 'o - ra su 
£/e'r //f this hour of 





Ni^iJ'iiJj" 



I in n n 



n n r7J 





^-a^- 



ma! 



^ 



^ I r r 



£ 



^m 



Sot 
^7)1 



tojl 



tuo ve - lo 
thy man - tle^ 



che i 
hneel 



pros-tra-tijim 
ing sin- ners 




'-rTF 





n^n 
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I 



« • 



I 




^ 



Nir ^ 



p 



i 



man - ta 
shrlt ' 'ring, 



n - CO - 
Fi-id re - 



ve-ra co - ste - 



i che pre - |>;a 

who is pray - ing 




Mcno, 




fer 
to 



a»'i 



ire - ma. Ah! 
trembling. Ah/ 



Seen - da per 
Send down in 



que - sta 
an - jw^r 




vi-da o-ra - zio 
myfer-vent pray 



lie sul ca - po mio,. 

er Up - on my head,. 



Ma - doQ ' na del per< 
O Vir ' gin full of 
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\ A 



s 



m 



p p' gir 



^m 



u - na be - ue - di - zion, 
a bless - ing from on high, 



sul ca 
Up - on 



po mio, 
my heady 



sul ca - po 
send down, oh 




Piu accelerato. 



cresc. agitato 




mi 
Vir 



o u - na be - ne - di - zion. 
gin, A blessing from, on high! 



Ver 
Vir 






su 
thy 




me 



bless 



tng 



di - seen 
from on high,. 



da la tua be - ne - di - zio - ne, 
— Bestow on me^ a bless ^ ing, 




P " ): ^" > 'ir f 



ralL molto 
S. 



Largo. 





la tua be - ne - di - zion, ' la tua be-ne - di - zion! 
Be - stow on me a bless - ing from on high! 

Ii« , ^ 



^ 



% 



pp 



col canto 



w- 




i 




i4nis 



vc/ 



. ?^ 



"Le Villi: 



SCENA AND ROMANZA. 

Se come voi piccina io fossi. 

(if I irere like yon!) 



121 



Puccini. 



Allegro sostenuto. 



17 




PP 



^g 



ir \tJJ 






%J>. ♦ 









I: 



Andante lento. 

■ I -Hi - 



l >LfC}^' l r' J J^LIA^J 



Se CO - me vo - i pic - ci - na lo 
// I 7crre Ukp you, and could I be a 




fossi^o va - ghi 
// - ny, love - ly 



f ior, sem - pre sem 

flawy, Al - ways, al 



pre 



ways,. 



VI - 

so. 
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I: 



i^ih J^ J^ 



J. J ^T7"^ 



r\ 



^^=^= =? 



^ 



ci - na po - tre - i sta - r e al 

/ieur hifn, 'twere sweet to lin - ger 



nupa - mor. 
^ff^A hour/. 




Andte espressivo. 




J^.^ ^' J' I r' 



lor 



dir-gli vor - re 
then, then I could tell 



i: 
hifft. 




lo peu«so sem - prej. te!„_ 
Ev- er I think of theeL 



Ri- 

And 
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te! 
thee, 



Non ti scor-dar di me 



Do Hot for - get thou me/. 



non ti scor- 

Do not for- 
ritenuto. 





P'p Cn Q^TQ\ r'p r JM~r~7-' ^ 



dar di me, 
get thou me, 



non ti scor 

Do not for 
ten/ 



dar, non ti scor - dar di me! 
get, do not for - get thou me! 



ffl^ i gr I 




rit, molto. 




Lento. ""^'^'■ 



i 



No! no! no! no! non ti scor- dar di 

J\^o/ no/ no! no! Do not for -get thou 



me!» 
me! 



morendo. 





A119 sostenuto. Tempo I. 



uots 



Vil 




ppp 



And^? lento. come prima. 




Tempo I. 



ritard. 




ritard. 
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And^? espressivo. come prima. 



^ 



p 



V \n^!?.^ Isj,\i__hy 



se il no - me cl\ea ave 
if the name than art dear 



te 



men - zo - gne - ro non 

Adt a faise one sho uld be,. 






p p- p p ^^ J^iJ' 



deh! al mioa morri - pe-te - 
Then, to my lovedone re-peat 



- te: 
thoux 



«Non ti scor - dar 
Do not for - sret 



di 
thou 
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dimin. 



rpp 





t 




' r P ^ 



% 



dar di me 
get thou me! 




non ti scor-dar di me, 
Do not for -get thou me! 



non ti scor- 

Do not for- 
ten. 





Lento. unpocoacceL 




dar, non ti scor - dar di me! 
get, do not for - get thou me! 

rallent. 



No! no! no! 
No! no! no! 




y y i y 



-y-^rx 




col canto. 



i 



ritard, molto. 



me. di me!». 




noi 
no!. 



non ti scor - dar di 
Do not for -get thou 



me!>> 



me. Ah! no! 

L'stesso Movimento. 
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"Osteiia." 



BOLERO. 



To - morrow. 
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Lillo. 



18 



Allegretto con grazia. 






^^m 




b' fT\9 i i J 



ma - ni o me 

mor - roTv/ o/t, heart 



fe - li - ce 
of__ glad - piess/ 



lie - ta sa-ro d'a-mor,si, si^ si, 
Lore's vow it brings to thee, yes f yes/ yes/ 




j J^ j^ V j^ l TJ I J « •'i' \ r P p-i i p ii irTr~>ii 




n" 



lie-ta sa-ro dk-mor; col lab - bro non si di - ce qualftio- jaiopro^^ 

Lore's vow it brings to thee/ What lips could speak the mad-ness Of joy myhrart>h 
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cor, 
see? 



col lab - bro non si di - ce qual gio - jajo provcMii cor, qualgio-jajo 
What lips could speak the mad - ness Of joy ^my heart shall see? The joy and 





^^m 




provo, ioprovoin cor!ah! ah! Do-ma • ni, do-ma - ni, o me 

rapture my hea rt shall see? ak! ah! To-mor - row! to-mor - row! oh, heart 



fe 
of- 





i If p' p MIP ^ ^ ^'\^' J'^'^'P' p l ^^' 



^ 



2= 



li - ce lie - ta sa-^ro d'a-mor,si, si, si, lie- ta sa-ro dk-mor, ah! ah! 

glad -ness/ Lovers vow ithrings to thee! yes! yes! yes! Love's vow it brings to thee! ah! ah! 





ah! 
ah!. 



G£ 



d'a - mor. 
sweet lo7'e! 
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I I fi^\M 




pyvp i r" J^p' ^ 



^m 



Ah! Ken - zo cei%ta-men - te 
A/tf Ren - zo will be ev - ^r 



fe - de - le a me sa- ra 
so faith - Jul to his choice/ 



a - 
He 




ir-J. ;iJ^ J^lQ^ vp l tfj l vJ'J' > l p r pp J' l j t 



mar- mi^-ter - na-men-te gm-rommi e,m'a-me-ra, si, 8i,m'a-me- ra. 

vows to leave me nev-er, Which mahes myheartre-joice,yes, myheartre-joice. 





^plf ^F [ f l ^^ ^^'1^' ^V ^^ 



r=^ 



£ 



^ 



E K:io 
^/// he 



va-ne |^a- Ian - te e bel lo^e mi - li - tar, 

is young and gal - lant^ A sol ^ dier brave and bold, 



ma 
At 





chiu - deuncor cos-tan - te, ch'e fat to per a - mar, e fat- to so - lopera- 

mak - ingloveso val - liant, I can't to him be cold/ I can't, I can't tohimbe 
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S 



* 1 1 r'~»J'i J Jit y M r'-'jiv if \ {' 



mar. ah! ah! 
cold!ah! ah! 



ah! do - ma - tii, cU> * nia - ni o me 

ah! TO'tnor - row! to-mor - r(?«;/ (?A, heart 




fe 




stacc. 



^^ 



p 



£ 



J PMi i P .^~^ ^ h '■' H p I ^ ' ^a 



li - ce lie - ta sa-ro dci-mor,si, si, si, lie - ta sa-ro dk-mof, 

glad - ness! Love's vow it brings to thee, yes! yes! yes! Lojye'svow it brings to thee! 



:^^ 



col 
What 





smorz, ^^--^P 




lab - bro non si di - ce qual gio - ja io provo^in cor, 
lifs could speah the madness 0/ joy pny heart shall' see? 



col lab - bro non si 
What lips could speak the 




UU I 



^ 




di - ce qual gio - ja io provo in cor, qual ^io-jaio provo, io provo^in cor. ah!. 

mad-ness Of joy my heart shall see? The joy and rapture my heart shall see, ah!. 




UOIS 



fe - li - ci-ta mag-gio-re spe-ra - reil cor iion sa, fe 

. Willi hap ' pi-nessoHd rap-ture Tkiskearl of mine shall hHov! Wkal 




li - ci-ta mag-gio - re spe- ra - rgjl cor non sa, spentre ^il 

kap ~ pl-Messaitd raP - tiin This heart of mine shall knowl Tkisheartof mine shall 







keart of mine shall kKOTo/Whathappi- 



la, spe-rare^il 

i'ij, what hop-pi -aess this heart shall know 

a tempo, g- iT\ 






^^ 



a\ Iral/.e yor^nito. 

8 3 a » -s- a a » | a s— a— ^ 
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m 



Wff 



w 
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a 



Semiramlde.'' 



CAVATINA. 



Bel raggio lusinghier. 



Rossini. 



Andante grazioso. 



19 




sempre staccato. 





\ 



\UU\ 



pp 





\[Xj I'' J' 





sempre staccato. 
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'-\ 
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j,¥ J^yjB J3.t' ^ 




apiacere. 



< M ;■ I 




Bel rag - gio lu- sin - 
Here hope^s con ~ so - ling. 



^^ 





spe - me,e di pia 
sor - row hence a - 



cer 

way 



al - fin per_ 
and joy calls^ 



. me bril - 
from a - 





^i^jiiJ 'j'Oir " t p^ 




16, bril - 16! Ar- sa - ce ri - tor - no, si, a 

bove from a-bovef Ar- sa - ces^^to my love now soon 

J51 



me ver- 

wiU re - 
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^ 



ra. 



turn, 




^ 



^ 



^^ 



quest' al - mache fi - nor 

de - jecf - ed, but ere^^ while 



ge - me, tre - mo, Ian 
with grief I droojfd my 





M Mp 




gui, oh! CO - me re - spi - ro! 

head, now oncetnore beams my smile! 



o . gni mio duol spa 
hence all my doubts have. 




T=¥=^ 



^ 



J 




// 



y » i 







spa - 
haz^e. 



^3 



- ri 



fled. 



dal cor, _ 
no more. 



dal 



i 



t 



J 



^3 



// 



J 





» rr rrppi^ » ^ 



J' » » p » P I P V '^p p » P I 



mio pen - sier, si di - le-gu6 il ter - ror! si! bel rjig - gio lu - sin - 

feel the sway of grief and an aguish dread/ yes/ now hopes con -sol - ing 

12^ 12 l|# « uii^ 
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sempre staccato. 




p 



fin per me 

joy calls from 



bril - 16, 
a - bove, 



"p f J' n ju 



SI, 

yes, 



al - fin per me. 



bril- 



calls down joy from a - 

\ 




a 




» > ji 



16, 
bove. 



', I ^ >i .^ j^ I rf rfifP''' 



i 



la cal - ma^p . que - sto cor, 
a - while in this breast to . stay. 



Ar - 
Ar - 




J?] J: J?i J. ' rr tfi tf[[ f^'' ^' ' ^ ^-^^ ^ ^' ' 




sa 
sa 



ce ren 
CM wilL 



de - ra, 
rtf - turn, 



Ar - sa - ce ri - tor - 
yes, he for whom I 



; J' ii« "rffr f iiffrr r 



fe=^=$ 



J' l j^ LU ^ 



^ 
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a me. 



no, qui, qui 
burn, soon, soon will how. 



vcr - ra. 
re - turn. 



r r I ir'ftif I 





|> M j'J^i J M Ij 



f 






Ei 
Soon, 



ver - ra, 
jv.'5', soon 



ver - ra. 
/r - turn. 



Allegretto 









sie - - ro,di quell i - stan - - te, a te sor-ri-de — 

chant' 'ing,myspir-it haunt - - ing,withfond e - mo- Hon. 



I'a - man-te 
thou fUl'st my 
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cor, SI, CO - me piu ca - ro, do-po^l tor - men - to, eU bel mo- 

heart, ah, bright smiles the mom when^ darkwavesof sor- ro-w like some wild 

tT\ 





men - to 
- cean 



di pac e, e a - mor, 
sink and de - part, 



ej^ bel mo - men - 
like some wild o - 





to. 



cean, 






di gio - - ja^ e a - mor,. 

when sor - - row's de - - part, 



di 
when 





g io - ja , di gio - j a,e a - mor, . 
dark sor - row's waves de - Part, 




h 



^ 



t 



di 
when 



i 



^ 



? 




J 




% 




i 



gio- ja, di gio- ja, e^a-mor. 
sor- row'sdark waves de - part. 
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Ah!. 
AhL 



"p'jip n i Jrjipijip pi 



dol-ce pen-sie- 
ri'Sion en - chant - 



- ro di quell' i - 

- ing,myspir - it 





> P *M 



haunt 



te, a te sor-ri-de. 



I'a - man-te cor, 



SI, 



CO - me put 



i7ig,withfnnd e- mo-tion, thou fiUstmy heart, ah, bright smiles the 
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ca - ro, 



do - po il tor - men - to, ejl bel mo - men - to 

morn, when darkwaves of sor - row like some wild o - cean 



di pace, e a- 
sink and de . 







" | j|jjjjjj | JJJJJig 



mor 




part, 



. sink. 



gio - ja, di gio - jtb^a- 
si - lent, and si - lent de - 





V'M P r P ^ p ^ p » I 



di gio - ja, e_ji - 

sink si - lent, and de- 
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gio - l a, e a 
affd de 



mor,. 
part, 



sink. 



gio 
si - 



J5^ ■ 
lent, ana de 



mor, di 
Part, sink 



and de - 





^ 



mor, di gio - .i« t, e a - mor, di gio - jj^ea - mor! 

part, sink and de - part, sink and de - part/ 







I -t'lf r| | f »'^^ vglp 1 




j,.Jj,.J | j,.JJ^ 
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"Mlgnon," 



ROMANCE. 

Connais-tu le pays. 

(Kiiotvest f/iotf the laud.) 
Allegretto sostenuto.(Ji=7«) 
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A. Thomas. 



rpcjr i r rp i rcra 




Andantino.cJ'riao) 

dolce. 




»JijJ.'J'J'|JJHJJ\J'lJ'p-fl l 



Con-iiais-tu le pa-ys 

Know-estthou yon - der land 



oil f leiirit lo-raii - ger? 
where the or - ange grow? 



Le pa-ys des fruits 
Where the fruitis of 





gold, 



et des roses vermeilles, 

and so fair the rose? 



la brise est plus douce 

Where^ the breeze joren - tly wafts 





M 



et ibi-setiu plus le - ger, 

the sotifcs of birds; 

i 



Ou danstou-te sai - son 

Where the sea - son round. 



m 




bn- 
so 



E 



n^ ^^^ 



I 



%&. 



« 



f 



%&. 



^ 



I 



% 



» » f 



^ 



5 



^ 
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fc^^c 



m 




sempre doice. 








ti - nent les a - beil - les, 
mild as lov^eri words/ 



Ou rayonne . et sou - rit, comme^un bienfait de ' 
Where so calm and so soft, like hear-en's bless- i)ig 




poco cresc. 




Dieu, Un e-ter nel prin- temps sous un ciel tou-jours bleu! 

true, Spring e - ter-nal - ly reiens.with the sky ev - er blue/. 




presto un poco. 







He . las! 
A - las. 



Que ne puis-je te sui - v re Vers ce ri-vage heu 
why a 'far am I stray - ing,why ev - er lin-ger 



presto un poco. 





reux d'ou le sort m'e - xi - la! 
here? 'Tis with thee I would fly/ 



' P Ip- I J^Vff^^ J^lf P p J^ ^ 



Cest la! c'est la que je vou-drais 

*Tis thereL 'Tis there/ my hearts love o - 
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# 



t j__>j ^ frnTTjr jiiJ^ 



i^^' i r p (! 



VI 

dry 



vre, Ai-raer, ai-mer et mou-rirL 
ing, 'Tiuere bliss to live and to die!. 




Cest la que je vou-drais 
*Tis there! my hearts love o - 



f ''^ ' j1 JTj 



J'^. i j: J 



^ 



J. 



^ 




^ 













Allegretto. 



vi - vre, c'est la! 
hey - ingy ik lirv, 



oui, cest la! 

/ would die! 






Andantino. 



Con-nais-tu la mai-son 

KHOw^stthou yon^erkoHse? With its walls of pride? 



ou I'on in?attead la - bas? La sal - le aux lambri^ 




Its vast and state - /v 



^^ 
^^ 



^E 



J 




L-^JL. 



^ 



? 



i 



^ 



? 



^ 



i 




J. ' ■ ' 
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dim. 




'g. ,.-r 



i^ 



d'or,- 
halls. 



P \i^ i^ pp* ;^l l J^J 1 



PP 



ou des hommes de mar - bre 
Where all spien-dors a - bide? 



M'ap-pel - lent dans la nuit. 
Where mar - ble stat - ues grumt 




« ^. 




en me ten - dant les bras?. 

all a -round you may see?^. 



Et la cour ou I'on dan - se a 

Where de-light was my por - tion^ Ere 




^ 






^^ 



a 



'm^ J'^ ^ f 



I 



fa. 



f 






» » r 



i 



f 



E^ 



« 



te 




^ ^ 



m 



^ 



J 



lorn - bre d\ui grand ar - bre? 
clouds of fate were o*er me? 




Et le lac 
And the lake, 




trans-pa - 
^' - er 





m 





rent 
clear, 



ou glis 
Where o'er 



sent sur les eaux 
the wa-ier fair 



Mil - ie bateaux le < 
Man - y a glid-ing 
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gers 
barque 



pareils a des oi -^ seauxL 

go es by, like bird of airL 



He -las! 
A - las.r 




que ne puis-je te sui - vre Vers ce pa-jrs loin -tain d'ou le sort m'e - xi- 

why a 'far am I stay - ing,Why ev-er lin-ger here? 'Tis with thee I would 





k 



m 



p 



la! 



I ^J) |M>^^p Jm f P p i^ -h I J J^ J 



m 



Cest la, c'est la que je vou-drais vi 

'Tis there! *Tis there/ my hearts love o - bey 



vre, Ai- 
ing, 'Twere 




mer, ai-mer et mou - rir! 
bliss to litfe and to die!. 



Cest la que je voudrais vi - vre, c'est 
'Tis there! my hearts love o - bey - ing, ik 
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"Mignon." 



RECITATIVE AND POLONAISE. 



A.Thomas. 



21 




I 



Andante. 

Recit 



» * rp^p'J^ 




Oui, pour ce soir je suis rei - ne - des fe 
Yes, for this night here I am queen of rev 




^^ 






m 





dim. 



T t I 



ci mon sceptre d'or, - 
hold my wand of gold/. 




Et voi 
ffere be 



j'Jgg';??Jgg?j'Jg 





CI mes 
hold all^ 





tro - phe 
my tro 





^^^ 
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8U18 

am 



Ti-ta- ni - a la 
y/- ta-Ki ' a, the 



bloa 



fair> 



- de, Je, 

- yf /- 



SUIS 

am 



Ti-ta-ni-a, f il - 
TV- ta - HI - a, a 




jt''^i £ f JtT jTc i FJ p 



cresc. 



dim. 




le de I'air, En ri - ant je paroours le mon 

child^ of air! TriP'Ping up and down, ike world so mer 



de, Plus vi - ve 
ry, More swift than 




'H i> T?f r i 



r- J r r r I ' 




^ 




que I'oiseau, plus prompte que„ 
Mrd of air, I wan-der ev* - 



le-clair! 



ry wherri Jj 





Je suis Ti-ta-ni-a la blon - de, Ah! 
/ am Ti'ta-ni-a, the fair - yf Ah!. 
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— Ah! 

— Ahf 



^"^ ^ ^^ ^ ^ Je parcours le monde, 

Ev-er light and air-y! 



ah! 
ah!- 






cresc. 




•'pTp i r 



ah! Plus vi - ve que loi-seau, plus prompte que I'e - 
ah! More swift than bird of air, I wan-der ev'-ry 





}^ i^l«r i 
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Je suis Ti-ta-ni-a la blon - de,Je suis Ti-ta-ui-a, fil- 

/ am_jri^ta-Hi'ay,Jhe fair ~ y I am Ti-ta-ni-a, a 





[j /Jj jQ 




cresc. 



^^ 



^^ 



dim. 




le • de I'air! En ri - ant je parcours le mou de, Plus vi - ve 

child of air, TriP'Ping up and down, the world so mer - ry, More swift than 




>'*'f M F F 




que loi-seau,plusprompte que. 
bird of air, I wan - der ev* - 



_ le-clair! 

- ry where/ 
8 



i 



J 



:^ 



P 



Je- 
/ 




/TL 



±ir^ 1 1 1 1 n^ ^ 




suis Ti-ta-ni-a la blon - de! Ah!. 
am Ti'ta * Hi - a, the fair - y/ Ah/. 




+ Should it be desired to shorten this piece, the best cut would be to skip from here ^ to the sign -^ on page 158 
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y^Ji Jip Ji Ji Ah j/p~ | 




' ' <^'^ ^^'^''"^'^'^^ - 



Latrou-pe fol - le des lu-tiiis Suit 

A troupe of gob-lins, light and gay, They-^ 





Jc 



yn P ^ p P P PP MP H'M' M M g M P l 



_ mon char qui vole et dans la nuit Fuit! Au-tour de moi tou-te ma cour Court, 

_ my car at -tend, by night and day, Yes, A -round me, too, my court-iers fine, shine,. 




k 



$ 



^^ 



^ » I. 



P 



p 



^m 



g 



i 



f 



i 



a 



I 




Jc 



^ 



f 



• • 



M p M ^ 



Chan-tant le plai - sir et* I'a-mour. 
De ' light -ful songs of love are mine/ 
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V 1 \, 
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^^ 




1 



•r 



^m 



m 



^^ 
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La trou - pe fol-le dea lii-tins Suit 
A troupe of golhlins,light and gay, They 



Moncharqui vole et dans la nuit Fuit, 
My car at- tend, by night and day, Yes, 







i 



$ 



P 




i 



^m 



I 



f 



i 



i 




t 




^ 



^ 



senza rigore. 






J 



J 



pp 



Au ra - yon de Phoe - be qui luit! 
And in the moon -beams si I - ver shine. 



Par 

Or 
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Sur 



J?^J1r 



les f lots 
the wat'e 



cou - verts d'e - cu - 
I'm gai - ly hid - 




- me, Daiis la 

- iug, Oer it 



• • 




dolciss. 




V ^j' > rJ Ji n ^M J' j7p r 



On me voit d'un pied le - ger Vol-ti-ger! 
Xight and day I dance a - way, Mer-ry Fay! 




inn 



i 



? 




fc 



^g 



{( Jl JM J ^ J J J J\ J ^ 



g 



Dun 



pied le - ger par les bois, par les pres, 
are my feet, o*er the vale, dew-y sweet, 



Et 
Whijii^ 




dans la 
^ffht and 





brume On me voit vol - ti - ger, 
day, I am trip -ping a -way/ 

ft 



On me voit vol- ti -ger! 
/ amtrip'Ping a -way! 



AJWre tfl' I 



Ah! 
Ah!^ 



• • 
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Voi - la! 
A - way/ Trip-pinga- 






poco rii. 



mon - 
mer - 




k 



a tempo. 




de, Plus vi - ve que Ibi-seau, plus prompte qui 
ry, More swift than bird of air I wan - der ev' 

(7\ 



I'e 
ry 



i 



J 



colla voce. 



S 



i 




r^ 



J 



140iS 



1S4 




k 



animato un poco. 



^ 



f=f 



clair! 
where! 




\m'^u \ ^^^\^ \^ m 



n h jU \\ 



^^ 



J' w \i 




r 



E Ji y < 



^ 



i 



p » < -i 




accel. 





I'fJ't'flLlJjl J 
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155 




fe 



k 



i 



i 



i 



m 



m 



Tair! 
air/ 



Ah! ah! 
Ahf ah/ 



ah!. 
ak/. 




^'' ;; j3 f fi Trtica' 



Ah! 
Ah/, 




¥ 



k 



'^Piu riten. 



dL 



i 








5 



fii 



J 



t^r^j^. strm 



Variant. 






k 



r\ 



JSl. 



^ 



<T\ 



^3 



^ 




1401vS 



+ Tho next 5 measures maybe omitted, in which case the sin^er^oesou from the si^n ^. 



irxi 



'*Rigoletto." 



SCENA AND ARIA 

Caro nome. 



Verdi 



Allegro assai moderato. 



22 





on 



tier 
tier 



i 



Mai - de! 
Mai - def 



i 



no 
can 




me di lui 
/ for-get 



p 



SI a - 
it? 




nei> - 



morendo. 




- to, 

- er! 



ti scol-pi - sci nel co - 
name that art grav-en on 



- rein-namo - ra - to! 
my heart for- ev - erf 
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Allegro moderato. 






Ca - ro no - meyche il mio 
Dear ' est name, for - et> - er 



y J^ ^ ^ y I 



i 



p y K 7 p a: 



ta= 



p 



P^ n ^ P ^ 



w 




cor 
nur^d, 



■^"^ J ^ I J .' 



fe - 8ti pri - mo pal • pi - tar, 
in my mem - 'ry thou skalt be. 




le de- 
for my 




14018 



15S 





tar! 
thee! 



col pen-sier il mio 

all my thoughts and wish 



de 
es 



sir 
past, 



a te 
dear- est 





h i PT p^&»^&^ 



sem - pre vo - le - - ra 

name, to thee will fly, 

ir 



e fin lul - ti - mo so 

dear- est name, thotili be the 




^ 




^^ 



spir, 
last 



ca - ro no - me, tuo sa - ra, 

/ shall breathe be - fore I die. 




V' % i 7 f r 



14(US 



159 




col 

all 



peu-sier il mio de-sir 
my thoughts andwish-es past, 



a te sem-pre vo- le- ra, 
dear- est name, to thee will fly,. 




dolcissimo. 




e fin lul - ti - mo mi-o so - spir, ca - 
dear- est name, ihoult sure- ly be the last I 



- ro 
. shall 





no - 
breathe. 



- me^tuo sa - ra, 
be 'fore I die, 




? 



^m 



'>' % i^f^f ^^ 



J 




col pen-sier il. 
er* - ry thought, all. 







p 



Jw'P < Ji ^^ 



'^^ % JI ^ I 



mio de-sir 
wish - es past. 



a te sem-pre vo-lc - rai_ 
dear- est name, to thee will fly,. 
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dolcr 




J^y p y Jiv p v| J^y ^ •( j'l p ^ 




ra, fin I'ul - ti - mo so 
fly, dear name,tkoult be the 



spir, 
last 



fin lul - ti - mo so 
dear name,thoult he the 



spir, 
last, 





- ro no - me, tuo sa- 

shall breathe be - fore I 




t4oiS 



163 



u 



La Travlata." 



RECITATIVE AND ARIA 

Ah, fors' e lui. 



Verdi. 



Recitative. 





£ stra-no! e stra-no! 

Sur-priS'ingf sur- pris-ing/ 

Allegretto. 



in 
his 



CO - re scol-pitMio que - gliac 
words are all root - ed in my 



23 



/ 



^ 




cen 

do 



\ 



J 



ti! 
som/ 



i 



Sa- ria per mesven 
Does it Por-tend my 





tu - ra un se-rio_a - mo - re? 

sor- row a deep af - fec-tioti? 



Che ri 
How de 





1401S 




lul - ti - mo so -■ spir, ca-ro no - rae,tuo sa - ra, GualtierMaliie! GualtierMnl- 

ntme.QioilU be the last I shall breathe be-fore I die, Gualtier Malde! Gualtier Sal- 




163 



u 



La Traviata." 



RECITATIVE AND ARIA 

Ah, fors' e lui. 



Verdi. 



Recitative, 




p p i i v^P 




£ stra*no! 
Sur-pn's-ingl 

Allegretto. 



e 



stra-no! 
sur- priS'ingf 



m 
his 



CO - re scol-piti^ho que - gliac 
words are all root - ed in my 




23 




/ 



'^ 




\ 



s 



cen - ti! 
bo - som/ 



J 



Sa- ria per mesven 
Does it por-tend my 




' ni^ ' l^ ' 



T» . . • 



r T ^ iw ^s 






i 




tu - ra un se-rioji - mo - re? 

sor- raw a deep af - fec-tion? 



m 



Che ri 
How de 
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m 



m 



fr i'^m i j^ 




ca-ro no - me,tuo sa - m, Gualtier Malde! GualtierMnl- 
/ sta/i breathe be-fore I die, Gualtier Maide! GualUer Mai- 



163 



u 



La Traviata." 



RECITATIVE AND ARIA 

Ah, fors' e lui. 



Verdi. 



Recitative. 




p p 1 < r^P 





£ stra-no! 
Sur-pris-ing! 

Allegretto. 



e 



stra-no! 
sur- PriS'ingf 



in CO - re scol-pitMio que - gliac 
his words are all root - ed in my 



23 




cen 
bo 



som/ 



Sa- ria per mesven 
Does it par- tend my 




^-JT/^-Jr^ 



Ti . . • 



r i f^j^ t ^ 




w^. 



i 




tu - ra un se-rio a - mo - re? 

sor- row a deep af - fec-tion? 



Che ri 
How de 
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^^ 



Mmp 



me,tuo sa - m, GualtierMalde! GualtierMal- 
liJiaU breathe be-fore I die, Oualtier Maide! Guallier Mnl- 




163 



u 



La Traviata." 



RECITATIVE AND ARIA 

Ah, fors' e lui. 



Verdi. 



Recitative. 




£ stra-no! 
Sur-pris-ing! 



e stra-no! 
sur- priS'ingf 



in CO - re scol-pitMio que - gliac 
his words are all root - ed in my 




Allegretto. 



23 




/ 



4 




\ 



s 



cen - ti! 
bo - somt 



J 



Sa- ria per mesven 
Does it por-tend my 




' ni^ ' l^ ' 



Ti . 



r T ^ iw ^s 






i 




tu - ra un se-rio a - mo - re? 

sor- row a deep af - fec-tioti? 



Che ri 
How de 
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^ r p' p P' P-F-f4i_p ' "<" ^'Mr r p p p ^ " I 



sol - vi, tur-ba-ta a-ni - ma mi - a? 
ter-mine, heart on fire, and rrst-less? 



Null uo-rao^an - co - ra t' acccu - 
Re - fore, I rangU in fan-cys 





I P M t ^ 



^B 



p b^ i' Ji ij\;,^ a 



^ 



^ 



de - va, 
free-dom, 



oh gio - 



- jach'ionon co - nob-bi, es-ser a - ma-ta a - 
- sport, a ne7v e - mo- 1 ion, this in - ter~ change of 




^ 



' ^\ ^- - 



mando! 
spir. its/ 



r V f f V ^ JL 




E sde - gnar la poss' i - o 
Shall . I throw such a treas-ure 



per la - ri - de fol 
a - way for world - ly 




li . 
ban - 



e 
bles, 




p^ 



s 



5 






allegro. 




del vi - ver 

y(9r ^^«5^ - less 



mi - 



- of 



^T\. 



C\ 



I 



] 



14018 



ARIA. 

Ah, fors' e lui. 



t65 



Andantino. 



(/n/r/ss. 





la - iii - tnci 
/an - cy saw 



^ 



so-lin-^a ne' tu - mul - ti, so-lin-ga ne* tu - mul - ti 
oft in bright visions smil - ing, oft in bright visions smil - ing. 



^ 



P 



m 



m 



=^^^ 



m 



m 



^^5 



f 



1 



i 



f=r 



'>'^\> P ^ ff I 



^ 



s 



i 



^ 



i 



^ 



^ 




#=PJM!-JM 



^o - dt'ii so 
r?//^' formd to 



veil - ' te pin - ^ 



win 



j;e - re 
a faith - ful heart, 



deVuoi CO - lo-rij)c - cul - ti, 
with a pure lore be - guil - ing, 



1 



s 



t 



s 



^^^ 



— -^ — 



£ 



^5 



f 



^5 



f=f 



^^ 



P y P I P 7 --p I p 7 P _ 



f 



± 



P^ 



S 



^^^ 




crrsc. 



j^^jt^ju 



./ 




de'suoi CO - lo-rij)c - cul - ti! Liii che,mo-de-«tojL* vi - fti-le, all' e-^r^i so^liea- 

ivith a pure love be - guil - ing? Is he the oneivho tend - ed me when fe-7'ers rage was 



'^ 



^^!^ 



^ 



f- /- — _ji 



E5t 



-•K. _ 



? 



w 



^=^Tp::::£i^ 



^ 



^* 






i 




rresr 
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cresc. 




see - se* e nuo - va febbre %c - ce - se de-etau- do-mi all' a - mor! 
burn - ifig, and Peace to me re - turn - ing, kin-died a true love's fire/ 




con espress. 




ie 



Ah! 



^p 



quell' a -mor 
'tis the love, 



w ^ 



^ 



quell' a - mor 
'tis the love 



che^ j)al 

that moves 



m 



pi -to 
the spheres. 






n 



mi 



p p p, i r 



ste - ri 
rant re 



o 
sist 



t> 



I 




p 



- so, mi - ste-ri- o-so,al - te • 

- less/ 'gainst him who is pro - tect 



m 



- ro, 

- edP 
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cro - ce, cro-ceede - li - zia, crcx^^e de - li - zia^ de - li-ziaal cor. 
rap - tare, rap-ture and tor - ment, rap4ure and tor - ment, pain and de - sire/ 




^^ 



f 



m 



s 



p 



•y » 



f 




dolciss. 




I* 



a 



M r P i r 



hM I' 




ciul - laMxu can - di - do 
e:^//^^ a sim - //^ Ae?tfr/, 



e tre-pi-do de - si - re, e tre-pi-do de 
mov'ti by a vague e - mo - tion, movit by a vague e 



^^ 



Mrj^ l J'^^lJ' 



p^ 



^ i^ ' I 



t 



yfti' p T p I 



^ 



^ 



I 



I 



.Z- ■ , ■ A— u — 



^ 




W Ji J1 i^ r 




SI - re , 
mo - tion, 



quest' ef - fi 
sud - den ap 



^ 



V 



1 



s 



3 



s 



V-i,S> p " '''^^ 



i 



s 



f 
i 



gio dol - cis 

pear'd this no 



SI - mo 
ble youth, 



? 



s 



^ 



^ 



P ^ MP ' ^ 
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siguor dell' av - ve - ni - re, signer dell* av - ve - ni - re, quando ne*cie-l(^l 

ra-diantwithfond de - to - tion, ra-diantwithfond de - to - Hon; thus by thcToiee of 




M> 



- j' l JW'l.jt ' m ^i'h 



m 



^ 



p 



^^ 



j^ 



s 



^m^ 



^ 



^m 



s 



^ 



5a'AK - - - - - - ^<?. 




Ai- n jm -It > Ji > > 

- ^M ^ -^ .1 




rag - gio di sua bel-ta ve - de . a, e tut-ta me pa - see 
na - ture thence was my fate de - cid - edy now Ik to him con - fid 



a 




t 



k^ 



^^ 



'>"bS> J^ r J^ 



$ 



^ 



^^ 



^ 



^ 



^^ 



i 



^ '''J' | "F ^ ^;^ I 



I 



S 



^^ 




con esfiress. 



^ ^ 



^ 



di quel di-vi-nqer - ror. 
to him I so ad - mire! 



Sen 
Ah! 



tia che^a-mo - 
'tis the loi^e, 



re, chea- 
'tis The 





^ 




mo 
lore. 



^ 



re^ il pal 

that mo7'es 



M 




pi - to dell' 

the spheres, sh ines 



^^ 



u - ni-ver - 
in the shies 



^ 



- so, dell' 
pure, by 
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u 
hu 



ni - ver-so in - te - 
man tears re -fleet - 



- ro, 

- ed, 



mi - ste - ri - o - 
ty - rant re - sist - 



- so, 
- less, 





mi - ste - ri - o-sq^al - te - 
'gautst him who is pro - tect - 



- ro, cro - ce, crcKiee de - li - zia, cro-cee de - 

- edP rap - ture, rap-tureand tor - mnit, rap-tureand 





i 



P W ^ j^ i - 



^ 



p j ji iHrr^ ^ 



li - zia, de - li-zia al cor! cro-ce e de - li - zia, de-li-zia al cor! 

tor - ment, pain and de - sire! rap- ture and tor-ment, pain and de - sire/ 





de - li-ziaal cor! 
pain and de - siref 



r\ 



C^ 
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> V i i 1 





Allegretto. 



I 




Fol. li-e! fol - li-el 
What fol- ly! what fol- ly. 

(^ J, 3 



de - li - rio va-no e 
worse than vain this de 




i 



^ P P 7 ? P 




? 




que-sto! 
lU'Sion! 



Po - ve - ra don - na? 
Most hap4ess wo -man. 






ser 
peo 



m 



¥ 



to chejip-pel - la - no Pa - ri - gi, 
pie, by all the world calVd Pa - ris, 



che speroor piu? 
what can I do? 



Che fardeg; 
what my re 




J 



J 



J1 llJ > " 
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4 



I 



gio - 1 
once more 



^ 



re 
plunge 



3± 



di 



jc 



rt~t f 



vo - lut- ta . 
this vast sea. 



ne' 



s? 



ff 



* 



»- 



conforza. 




do!c(\ a pUicere. 




^ 



/T\ 



I n\ 



rrs 



Allegro brillante 




14018 
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Sem-pre li - be - ra degg' i 

Shail I al ' ways free - ly rang 



o fol - leg-gia - re di gio-jajn 
in g, live for feignH Joy.be pleas-ure 





p Q^^}h1 



*: 

S 



5 




o pei Neil - tie - ri del. 



pia- 



gio - ja, vo'che scer-rail vi - ver mi 

greet - ing;in this life so quick - ly chang - ing/tvaste mv time from year to 





cer. 
year? 



^'^^ J -rrp p l ^i^i^^ij iJ) ^ , p p 1^ 




lie' ri- 



Na-scail gior-no,ojl gior-no muo-ja, sem-pre lie - ta 

Day by day. tho^ the hours be fleet- ing, brings new gtad-ness fon the 



I ^'^> J' 7 < ^ 
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^ 



*• 



/i J1J hdsp piM 




nuo - vi dee vo - la - re il mio pen-sier, dee, 
sor - row,and for sad - ness hai^e nought to fear, for^ 

m^ A p i r " 



vo-lar, dee. 
sad days, for^ 



vo- 
sad 




re il mio pen-sier, dee 
days, ah for sad - ness have nought to fear, for. 




dee vo - la - re il mio pen-sier, dee vo - lar, 




vo - lar, dee, 
sad days, for^ 



vo- 
sad 



^^^^^^M 








days. 



il pen- 
ha7r no 




ferL£f"±B 



df CjJ 



y y j 




g 



^ 



1401S 





dnlce, a piacere 




■ CrrTrri 


cfe 


ailarg. . 


e! gio - 
6" OS 


-ir! 
PyJ 


R'O- 

. 


feitfcbk 


^WwlWvli \ 


f"r' 






? r ^ 






^m^ 1 - 
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Assai brillante. 





rang 



o fol - leg; - gia - re di giojajn gio 
ing, lire for feigtfd joy, he pieas-vre greet 



ja, vo' che 
ing; in this 





scor - rajil vi - ver . mi 
life so quick - ly ckang 



o pei 
ing, waste 



sen - tie 
my time 



ri del. 



from year^ 



pia 
to 





^■■^[1 p l [ J^t>/^J UM : p F I tj-' ^J'^ ^ 



cer. Na-scail gior-no,oil gior-no muo-ja, sem-pre lie - ta ne! ri - 

year? Day by day tho' the hours be fleet-ing, brings new glad-ness for. the 
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14018 



177 



k''i> J . . 




f f f f 

r r r r r e 



dee To-lar il pen- 
for sad days have no 




ft ft 



h 
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176 





I j, i| fF p i J>/ ^i \ u\ 




imo - vi dee vo - La - re il mio pen-sier, dee. 
sor - rrnvjiuid for sad - ness hare nought to fear, for. 



vo - lar, dec 
sad days, for. 










b^ g . rcj fHt^^4^^^:tri^ 




lar, dee 
days, ah 



vo - la - re il mio pen-sier* dee 
for sad - ness hare nought to fear, for 




!"' f-CTl J ^ ^ t, 





4t:^r£f--l 




1401S 



177 



l^i>'\^ J , I . |. rr^rrrtffl^^ " * 




dee vo - 

/ok sad. 




dee vo-lar il pen- 
for sad days have no 




^^ 
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^ 



^ 



E 





±. 



^ 



^ 



dee. 
for- 



vo - lar 
sad days 



il 
hare 



mio 
nought 



pen 

to 




t* 



w ^ n^ 




'^^i'i> p ' 



^^ — r 



P ^ ^ 



^ 



^: 



^: 



.mjTi 




[!*# 



*• 



P 



ii 



i 



sier, 



il 
hare 



mio 
Nought 



pen 
to 



sier, 
fear, 




'■ i > i i j 




mm\ 



' i i i i i ? 




rnfii 




fcFt 



Ii5 



!? ^f 



«o 



^ 



sier! 



^ 
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GAVATINA. 



Li 



Ernani. 



V 



Ernani, Ernani, involami. 



179 

Verdi. 



Andante sostenuto. 



espress. 



24 




f rr rrrrr ^^jasJlllS 




k 



W 



J. iJ'JSJ '^ i ^ 



^m 



^ 



^^^^^ 




i 



t 



J 



i 



? 



f 



J 



1 



E 



^LtU LLL/ '-LLU' LLir Uir Lif_f 



• • • 




Rrcif, 




UlIUIS 



• • 




b''i. r p H 



f 



^^ 



Sil - va non ri - tor - ua! 
.S7/ - 7'a not re - turn - edf 



IT r p ij-'- i^i-^ 



Ah! tiou tor- nas- seei 
j4A/ /All/ he ne'er would 




t40»S 
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^^ 



piul que-sto <Mlia - to ve - glio, che qua- le inMnon-do spet - tro o-gnorm'in 
come! this oH man de - test ^ ed, who like ^a spec-tre haunts me, with love pur- 





V 



E 



^ 



J 




i'hii \^^ -^ 




se-gue 
sues me, 



col fa - vel - lar, 
and from its vows 



col fa - vel-lar, d'a - mo 
my truth 'Jul heart would se- 




^ 



^^ 



^ 




m 



^m 



• • • 




^ 




i 



t 



xc 




o >■ 9 1 r > 




piu sem-pre £r - aa - ai mi con - fig - 

dut vain - ly/ Her - na - ni, I am thine,. 

o 



- ge m 
thine for 



^ 



% 



1 



xc 



\ 



Andantino. 




i>\a h js^ ^s: 




? 



k 



na 
na 



p »p f \'p i(^ p r I 



>J|J' J^Ji I 



ni! £r- na - ni,in - vo - la- mi 
ni! Her-na - ni, ok haste to me, 



all' ab-bor- ri - toam- 

save me from for - tune 



^^M 



w a j 




*/ ^i' «h » J^ V J' ^ 



J^v J^» j^ y 
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k 



^" J p r ^' -1^ 




^^ 



e 



pies - so , 



^S-g'ift - ^Oj se te 
leti fly hence and /_ 



CO VI - ve-re 
wiir prove to thee 



mi 
wy 




k 



V s > 



m 



¥^^ 




« 



^ 



^^ 



^^^ 



^^ 



j 



m. 



i 





sia d'a - mor_ 
life and heart 



con - ces - so, per an - txie Ian - de i- 
both grate - full o'er rochs and sands and 




sotto voce 
^.3 




no - spi - te 
shore 'less sea. 



se - gui - ra. 



ti 
what . e'er be - tide, 

pp. 



il mio pie, il mio pie ; 
I will still fol-low thee-, 



un 
an 





k 



_ ■ q a - f-~^ >. >■ /-]• . — . dim. /|3>. >■ ©p 



£ . 
E - 



. den di_ de - li - zia sa 

- den of^ de - light he sea, 



ran_ que - gl^^n - tri^ 

rochs, and sands to 




|tf 1^4 ff ft 

LLJluULi/Ji 
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^ 



k 



f 



J 



±i: 



me, 



^1 




un £ - deu, uu £ - den di de - li - zia sa - 

an E - den, an E - den of de - light be sea^ 

T 




allarsr. 






14018 



li - zia 

light be 



que - - g^i^n-tri a 

rocks, and sands to 





y« 



t 



me. 



me. 



» p f "rp I r 



±= 



^^ 



que - gli an . tri a me, 
an "^ - den e'er be, 



un £ 
an E 




dea 
den 



que-gli an-triji me! 
of loi^e eer be! 




^ 



k 



/r\ 




^ 



/?\ 



l:I/cIfJJ I f"3 



Allegro con brio. 





14018 



184 





^ f '' } '' } '' \ h i'- 




Tut - to sprez - zo, che d'Er 

Dear Her - na - ni, my life's 



na - ui aou fa 

treas - ure, all my. 





vel - la ah, que - sto co-re, non v^ha_ gem - ma che in a - 

heart, all my love^ thou sharest, not a crown of, jew - els 



;^ 













3 . 



^ 



( 9 ki » * 



P 3 



r^' i rfrirtffrff'iffmp= ^--^^^j^"ai 



m 



mo - re pos - sa I'o - - dio tra - mu - tar, ah! vo - la,o 

ra - rest might a - veti this heart from thee, no, oh, wHai 





tem - po^ pre - sto re - ca 

joy, what bound - less pleas - ure 



di mia fu - ga il lie - to_ i - 
e'er my faith, and my flame, dear, to 




3^^ ^^. ^.^ • ^3 



h^ ^ ^ y^ 
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i 



k 



P 



Stan - te, 
prove thee, 



^^ l ^> r£ t ff * P Hp» .1 



vo -la2p tern - P<>2J^ co - re a - man - te 
if thou lov'st me as t^ love thee 



\ 



^S 



e sup- 

7chatcon- 



u J 111 .,iri, ^IT FIirrTn] J 



^^^^^^ 



J 



^^^ 



• : • 




zio Pin - - du-giar, 

tent Tcill dwell in me. 



pii 



vo - la, o_ tern - po^al co - reji 
if thou lov'st me as I^ 




^ 



\c 






^/^v.v ^ y ^^ 






^ 



'r ^ 





man . te 



sup 



lo7'e thee what con 



pli 
tent 



zio Im 
will itwell 

T 



du - giar, ah! vo - l^o. 
t>_ me, ah! if t)iou. 

allarg. 




tem - po,al co - re a - man - te e sup 

lov'st me as / lot^e thee, what con 



pli - lio I'in - du 

tent will dwell in 



ji. i ^ , . , |. | ?flWf | iIf ^ 

• * • ^ tempo -A- ^ i,^ LML i- k ^ ' ^B 
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Tut - to sprez - 20 che d'Er 

Dear Her - na - Mi, my life's 

I 



na - ni noa fa - 

treas - ure, all «y__ 





vel - la 
heart, all 



ah, que 
my love 



sto CO - re, 
thou sharest, 



uou v'ha gem - ma che in a - 

not a crown of. j(*w - els 




mo - re 
ra - rest 



pes - sa I'o - 

might a - 7rr/_ 







f .fifii 



m 



- dio tra - mu - tar: ah! vo - la,o 

m y heart from thee; no, oh, what 




14018 



torn - ]>o,e pre - sto re - ca di mia fu - ga il lie - to 

joy, wWat bound - less pleas - ure e'er my faith and my flame, dear, to 



^^ 



^m 



TO'jj J j^ 



^ 



« 



tfef(LiL[lr l LlI^^ g 




j»'' r ji^ JHQip^j tp-p-^ a - i p > Tij^ ^ 



du - Kiar, ah! vo . lojC 
7; rfwf// tff_ me ah! if thou 





v'i,vj;:^r^^^Qj j jT J JT^j^lJ^r:n^^ l 



%^»%<»W»<»%»»%<»»»i»<»>»%^i%%%»% »% %% % %%»^%%%i%» 
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"Otello!' 



Ave Maria 



189 

Verdi. 



25 



Adagio.(J=«3.) 




sotto voce. 





^ 



yy > j^ ^ j^ jno J^ J' J^ J^ j^ -^ J^ ; ^ 



gra - zia, e - let - ta fra Ic spo - se^ le ver - gi - wi sei 

grace, the Lord^ is with thee; bless - ed art ^ thou a - mongst 




£ 



P 




te 



Z 



ll^ 



!># 




fe 



S 



r^ 



^ j^ j\ j^ j^ j^ j^ j^ ^ J' J' J' 



sia be - ne - det - to il frut - to, 
and bless - ed is the fruit, — 



o be - ne - 

oh thou most 
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t* 



y\^ ji i\ ^ ^ i s h y -fr^ }\ i^ I J' i 



det - ta, 
bless - eti/ 



di tue ma- ter - ne vi - see - re, 
Mf /rut't of thy womb Je - 



i?L 



-o- 



Ge 



su. . 
- sus,. 




l^t |y '\i 



r\ 



S 



^ 





fe* 



s 



s 



?^ 



/T\ 



^^ 



^ 



cantabilc dolce. 




^C ^ff '^J^ p^p -i 



dolce. 




Pre - |?a per chia-do 
.4 A, pray for her ivho 



- ran -do a te, si 
lies in prayr be 



F i r-pr 



J 



3 



^^ 



pro stra , 

fore^ thee, 



pre - ga pel pec - ca - 
Pray for the sin - ner 





tor, per I in - no - cen 
thou, and for the sin 



te, 
less, 



e pel de - bo - le op - pres - so e pel pos - 
Gii^e thy aid to the op- pressed and to the 





sen - te, 
might - y, 



mi - se-ro an-ch'es 
He, too, will need 



so, tiia pie - ta di - mo 

it, pray for all who im-plore 



stra. 
thee. 




Pre - ga per chi sot - to lol 
Fray thou for her who is 



trag - gio pie - ga la fron 
sad - ly sigh - ing, As all 



te^ 

the 




14018 



idi 



dolcissimo. 





tV JHJ'i i^L-^ 



sot - to la irial-va - gia sor - te; 
ear 'ly hopes of bliss be - tray her. 



per 1101, per noi tu pre - 
Oh, grant, oh grant thy pray - 





W ^^dj 



marcato, 
S 



fe^b^: ^i=±-J ^ ^iJ^-£B 



ga, pre-ga sem-pre e iicl - lo - ra del-la mor-te no - stra, pre - ga per 
er, Pray for us now, pray for us now, and in the hour of dy - ing, pray thou for 








dolciss. aHarg,morendo, 



^^-^ f ^^ 



^p: 



-t*^^— 



xn 



J 




^m 



noi, pre - ga per noi, pre - ga. 
us, pray thou for us, pray, 



A - ve Ma - ri - a 
Hail to thee, Ma-ry 
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"AldaJ 



JJ 



RECITATIVE AND ROMANCE. 



Verdi. 



26 



Andante mosso. 





j^ ^m i, 




Rrcff. 



iMHgO 

silrnzio 





Qui Ra-d;i-mes ver - ra! 
He will ore long he here! 



lenzio i ide m ^_^ 



Che vor - ra dir-mi? 
Whatwould he tell me? 



lo 
/ 



f' 



? 




tre - mo! 
trem-hle! 



o, del 



Ah! se tu vieni a recar-mi,o cm - del, lul - ti-moad-di 

Ah! if thou com- est to bid me, harsh man, fare-well for ev - er, then 
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N 




a piacere. 





Oh patria mia,mai piu, mai piu ti ri-ve-dro! 
My na-tive land ne'er more, ne^er more shall I be -hold/ 

J. 



^^ 



^ 



.J 



col canto. 



^^ 




m 



J 



i 



iJ iJ J ' 




' ^'j) J > 



mai piu! 
ne^er more! 



''•h J^ J^ JU^J n 



mai piu ti ri-ve-dro! 
nevermore Shall I be-holdf 
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"Aida." 



RECITATIVE AND ROMANCE 



Verdi. 



26 



Andante mosso. 






# ■ * # — j -y 




Recit 



lungo 

sUenzio 




Henzio v idem 



't V ^ ^ 



Qui Ra-da-mes ver - ra! 
/r<? w/7/ ^'/-^ /c?;/^ be here! 



Che vor - ra dir-mi? 
What would he tell me? 



lo 
/ 







m 



? 



^ 



5 




tre - mol 
trem-ble! 



Ah! se tu vieni a recar-nii,o cm - del, lul - ti-moad-di - o, del 
Ah! if thou com- est to bid me, harsh man, fare-well for ev - er, then 
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Ni 

Ni 



1q 
Ins, 



1 cu- pi vor 
thy dark and rush 



- in g stream 



mi 
hides 




seeoDii - o. 
peac e shall I f ind there, peace and a long ob^ li - vion. 





I 



Andante inosso.(J = 92.) 




P legato. 



a piacere. 




Oh patria mia,mai piu, mai piu ti ri-ve-dro! 
My na-tive land ne'er more, ne'er more shall I be- hold/ 





mai piu! 
ne'er more! 



mai piu ti ri-ve-dro! 
nevermore Shall I be-hold! 




^ 



^ 



^ 



dim.dolcissimo. 



Jji ^H 



t 



€>■ 
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L'istesso movimento. (J=»2.) 

cantabile., ^ ^ 




cieli az - zur - ri,o dol 
skies ce ' ru - le - an. 



ci au 
brcez 



re na - ti - 
es soft blow 





^^ 



4 




ve, 



do - vc se 
where bright-ly 



re - 
calm - 



p >p p JTi^ ^^ 



- no il mio mat - tin bril - 

- n ess saw lifers blithe mom hh - 




dolciss. 





s 



I 



I 



g p p g 



col 



li 



O 



pro - fii 
streams so 



ma 
soft 



te 




^0^(7 crtf«:. 




ri - ve o 
flow-ing,th€ey 



patria mi ■ 
native land, 



mai 
neer 



piu ti 
more shall 
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A iHitga. 

L\ p" — 


-4-.- '■■. '.y ■ 


-f ?— s^ 


^ 


^^ 


1 > — ., 


■ V ■ 


— i — 1 




¥^-f- — 

koU! 

d 1 




oh 
. thee. 


pa 


- tria mi - a, 
Halwe land, 




— f-~^ 

He'er 










( 


% 




I'p r~p>>' 


^ 




Y fc fc 1 




t^.^ 




1-/^ 


f^^ 


( 


iM°F=F±=tt= 




P^ ^ '^ — 1^ ^ 
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dolciss. 




LD'^p P 




val-li^quetoa-sil be -a - to 
val'IeySjyourshel-ter'ing bow - ers 




^ 



— ^ — ^^ ^^g^ ^ 



cheun di pro - mes - so dall' amor mi 
once 'twas my dream shouldlove'sa-bode hang 



f^ M\ ^'J' n 



jI*^ jJp ! I j 




eflT tUr 



o'er 



pocopii. y . 




Or che d'a - mo - re il sog:i^oe di - le - gua - to o pa-tria 
Per- ish'd those dreams now like win-terhlight-ed flow - ers, land of my 





mi 



- a 



, non 
thers, ne'er 



ti ve - dro mai piu! 
shall I see thee more! 



espress. 





? 




oh pa - tria mi - a, non ti ve-dro mai piu! 
land of my ff - thers ne'er shall I see thee more! 



no, 
nOi 



mai 
neer 
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dolce, senza qffrett. 




more. 




p 



jgn^^ i Jiji J'^jTTTjt- 



noil ti ve - drb, non ti ve-drb mai piu! 
nelr shall I see, ne'er shall I see thee more/ 




Ml" ' 



con forza. 






allam^ 



^m 



^F?=?= 



oh_ 
land. 



pa-tria mai, mai piu 

of my fa - thers, I ne*er 



^P 



ti ri - ve- 
shall see thee 






vir- 
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''Lohengrin c" 



Elsa's Traum 

(Elsa's Dream) 



Wagner. 



Moderate. 



27 




'^JaM^r^ 



teneramente^ 





^ 



m 



Pill lento. 



■ i r P p pTHr J'^J. J^ 



£in-sam ' in trii - ben Ta - gen hab ich zu 
Oft when the hqurswere lone-ly, I un-to 





fe^ 



n 



r r I J MP i r ^ ^r p I Mr ^p ' r ^' 



m 



Gott ge - fleht, desHer-zens tief - stes Kla-gen er-goss ich im Ge- 

heavn have Prayed, One boon I ash*d for on - ly, to send the or - phans 
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# 



' ^ i'\ J. Jl^J" "p I "f p ^ r 



bet: 



da drang ausmei - nem Stoh - nen ein ' 
/ prayei in tears and sor - row, with 




fe* 



n 



3r 



S 

^ b 



4m 



fe 



JQ^P //-/?«. 



r- P '¥ B I 



Laut so kla - ge- 
A^flr7» - y heart and 





accel. 



te^ 




EE 



^ I fV^^^ »^ ^1 ^?' 



I nf I HyfO ^ 



\i 



voll, der zu ge - wait' - gem To - nen weit 

sore, HoP'ing a bright - er mor - row, was 



in die Liif 
yet for us 



te 
in 




ritard. 




schwoU: 
store: 



ich hort' ihnfern-hin hal-len, bis kaummein Ohr er 
A 'far myword^were waft-ed, I dreamt not help was 




dim. ritard. 



^s 




ir, 



6 



i 



Y 



3X 



XI 




Lento. 



traf 5 mein Aiig'ist zii -ge - fal - len, ich sank in siis-sen Schlaf. 
nigh, But One onhighvouch-safed it, while I in sleep did lie. 



14018 






.^ 



//// Jl 



'f — r 
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fc^ 



foco cresc. 



^ 



i 







: 



Z 




^& 



« %i>. 



^ 



« 9b>.« 



^^ 




^ 



fcte 



it;,;^ jJ. J' I ['^ ^ 



nnr 



^ 



i 



III lich - ter Waf - fen Schei - ne ein Rit - ter nah - 
/ saw a spicn-dpr shin - ing, a Knight of glo- 



- te 
- rious 





un Poco piu mosso. 



w J I i J ip-p r- p |J i^^ ^ 



rrr 



da, 
mien, 



p r pi 



so tu-gend - li - cher Rei - ne ich kei - nen noch er- 

Ok me his eyes in - din - ing with tran - quit gaze se - 





sah: eingol-den Horn zur Hiif-ten, ^e - leh - net auf aein Schwert, 
rene; A horn of gold be -side him, he leant up -on his sword, 




semPre p 
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l >'^> I" * Jl Ji Ji {> I f p y 1 F 



^ 



£ 



f 



^ 



SO trat er aus den Luf-ten zu mir, der Re 

Tlius when I erst es-piedkim, 'mid clouds of light 



eke werth, 
he soark 



mit 
Eis 





^\> L ilJ.. '>pp[^ J'yQMf t|JhJ- I'hii^ 



JT3i 



J 



zuch - tigem 
words so lo7o 



Ge - bah 
and ten 



ren ^ab Tro - stung er 

der brought life re-new^d 



mir ein: 
to me: 



des 
My 







i 






Rit - ters will ich wah - ren, er soil meinStrei - 
guard - ian, my de - fend - er, thou shalt my cham - 



- ter sein! 

- pion be! 



Er 

Thou. 





ritard. 



E 



^^m 



soil mein Strei-ter sein! 

Shalt my championbe! 
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Des Kit - terswill ich wah-ren,er- 
My guard - iariy my de - fend - er, He, 



I^Vj t 



i 



^ 



s 



b#'* 



soil mein Strei-ter 
shall my Cham - pion 




g r p- [! I 



sein! 



Hort, 
This 



was 



dem Gott 
the prize 



1» - -b* 



^^'^iH f . j;y 




1 



z 



^^m 



® 



ge-s&nd-ten ich 
/ of - fer to 



M 



F V f^ H ^ g ^ 




JLl. 



- te fiir Ge - wahr: 
. whom heatf'n shall send: 



mci - 
land 



- nes Va - - ters 
andcrowns I 








>'l> /^m^w jtt |j:7jj4jJ'ViJr l ^hjj jj^j. ^^ 





Lan - den die Kro - - ne tra-ge er*, 

Prof - fer my sire to me did lend; 



mich ^liick-lich soil ich 
As lord I will de - 




If '-' ^i^rj" 
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hei 
wear 



sscn, geb ich ihm was ich bin! 

y 

met III give him all I am! ^ — » . 



J. Jlg1& 





9(2k. 



* %». * ^^ 



« 
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Tannhauser." 



Gcbet der Elisabeth. 

(Eh'sabfJh's Prayer^ 



Wag 



28 




Lento.(J=60)j^ 

^\>^' n ■ I r I ( = 




All-macht-ge Juiig-frau, hor' mein Fle-heu! Zu dir, 

Oh bless - ed Vir - gin, hear my prayer/ Thou star 



Ge- 

0/ 





I.V r r> i r^vi'^ - l O' (i i J ^^ 



pries'- ne, 
glo . ry. 



ru - fe ich! 
'look on mc/ 



^ 



i 



Lass mich iin Staub vor dir ver - ge - hen, 
Here in the dust I bend be - fore thee, 




o! nimm von die - ser £r 
Now from this earth, oh set 



de mich, o! nimm von die- ser Er-de mich! 
me free, Now from this earth, oh set me free/ 




te 




w 



i 



¥ 



^S 



^^ 



J 



p 



-^ 



-SSL 



^ 



3X 




.(J. 



voce. (^ r 66) 



^'W' J JjiJ | J J ^^ 



^m 



m 



^ 



E 



P 



Mach'dass ich rein und en - gel - gleich 
Let me, a maid - en, pure and white, 



ein - ge-he in dein 
Bn - ter in - to thy 



se - lig Reich, 
king-dom bright; 




te 



^ 



m 



m 



^s 



i 



pp 

3 



^>n''iV [^' > I 



:a: 



J 



^ 



x^ 



-e- 



w 



^ 



^ 



-o- 



XE 



« 



XL 
XE 



OT 
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Piilanimato. 




mach'dass ich rein und 
Let me, a maid- en. 



en - gel - gleich, ein-ge-he in dein se - lig Reich! 
pure and white, En - ter in - to thy king- dom bright! 



-€V 



€>- 



W 



^ 






W 



>^ 



TT 



XE 



-O- 



€V 



PP 

_Q 



-»- 



S 



-^►^ 



XE 



3s: 



■^■ 



xc 



fe 



xc 





Wcnn je, in thorlgem Wahn be - fan - gen, 
If vain desires and earth - ly long - ing, 



I 



mein Herz sich ab - ge-wandt von 
Have turned my heart from thee a - 




\m';i- loJhr^g 



V 



«- 



f p I r T r 1^^ 




dir, 



way. 



wenn je em sun - di - ges Ver - Ian - gen, ein welt - lich Seh-nen 
The sin 'fid hopes with- in me throng - ing, Be - fore thy bless -ed 



to 



^ 



^S 



s 



^11 



^S 



1 



TT 



«- 



^ 



€V 



V''l>h4Mt»_ 




///«. 



rmTTT 



^ 



A. 



i 



xx 



XX 



y^r^ 



^ 



# 



32 



Ol 



€V 



XE 



^ 




1= 




Largo. 



^''# J. ^J U I J N iJ iif 



^ 



■^ 



E3E 



keimt' in mir; so rang' ich un - ter 

feet I lay; III wres - tie with the 



tau - send 
love I 



Schmerzen, 
Cher - ish'd, 




dass ich es 
Un ' til in 





t 



fc* 



dim. 



t? — 73 






Tempo I. 

-J r p i '' J J. j. g 



i 




te 



tod' in mei- nem Her-zen. 
<fe<iM its flame hath perish'd. 



Doch,konn^ ich je-den Fehl nicht bii-ssen, 
If of wy sin thou wilt not shrive me, 



^ 



« 



i 



i 



i 



p 






^ 






!>'# o 






^ rallent. 



I 



^ 



^^ 



J 



^ 
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^ 



SO iiimm dich g^na - dig mei - iier an! Nimradich |»:na-dig mei - ne an! 

Yet in this hour, oh grant thy aid/^^ In this hour, oh grant thy aid/ 




. Ppfup 




to 

^ > 9 



r r ir r r \ r r^^ 



^^ 



zz 



31: 



Dass ich mit 
Tilt thy e 



de-muth 
tcr - nal 





vol - lem Grii-ssen als wiird'- ge Magd dir na - heukann, 
i>eace thou give me, I vow to ti2*e and die thy maid. 



^ 



-» 



m 



-o- 



-®- 



^ 



w 



1 






t 



-€^^ 



TSL 



JSk. 



-€>- 



r 



T 



fed 



Tpiup 




^\^- IJ JiJ |J ^^ 



^^ 



fe 



XE 



^ 



a 



4^''A'' ir 



um dei - ne 
And on thy 



gna - den^reich-ste Huld, 
boun ' ty I wilt calf. 



uur an - 



zu - f leh'u fiir sei - ne 
That heav'n - ly grace on him may 



^■i 



i 



-o 



^ 



TT 



Si. 



« 



XE 



PP 



B± 



-O- 



-O. 



^ 



i 



-€^ 



=& 



XE 



XE 



-»" 



XE 




^'# ^' t 



A \. 



f. 



r r'T i r 



XL 



i 



p 



A 

a. 



i 



Schuld , 
fall, 



um dei-ne 
i?5, r?« thy 




gna - den 
^(?//« - ty 



reich 



ste Huld, niir_ 
will call, That. 



an - zu 
heav'n - ly 



fleh'n fiir 
^rfl<?^ on 



-cv 



-€♦- 



/ 






xx: 



-^ 



cresc. 
-e 



XE 



^ 



«-i 



^ 



^ i?p 



(J = 78) 




^ 



ne Schuld! 
iwfl'jy fall! 



ft 



:& 



^zxt 



fi_il 



XX 



•x 



-€»- 



XT 
XT 



-»■ 



XE 



p 



-©- 



XE 
XT" 



/y» 



« 
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"Der fliegende Hollander." 

(The flying Dutchman.) 

Allegro non troppo. (J = es.) 



BALLAD. 



«07 

Wagner. 



Z^ 








marcato. 




V V V V V 




1 





fT\ f 



iiji' III ijrirni 



^ 



ho hoe! Jo 
ho - A<?^/ I& 



hoe! Traf t ihr 
hoe! Saw y€ 



das Schiff 
/*/» ship 



M^^^^ 



im Mee-re an, blut- 

Oft the rag' ingdeep, blood- 





^ 



roth 
red 



^^^^^ 



^g 



^ 



die Se- - gel, schwarz der Mast? Aufho - hem Bord der 

the can- - vas, biach the mast? Oh board un - ceas - ittg 
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i J >>ii^^Mf 




blei - che Mann, des Schif - 
watch doth keep the ves - 



- fes Herr, 

- sets mas - 




h. 



wacht 
- ter 



oh - ne Rast. 
pale andghast/ 




^ 



^ 



i 



p r u^^ \m 



Wie pfeif ts im Tau! Jo ho he _ 

How roars the wind! Yo-ho-hoel. 



m 



trem. 



Hui! 
Hui . 





k£ 



r p r p I 



^ 



w 



^ 



i 



i 



1 



Jo ho he! 
To- ho- hoe/ 



Hui! 
ffui/. 



Wie pfMft's im 
Bow bends the 





^ 



k 



w 



^ 



^ 



^ 



i 




I 



I 



Tau! 
mast/ 



Jo ho he!_ 
Yo-ho-hoe!. 
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Jo ho he! 
J&- ho-hoe! 



Hui!_ Wieein 
Hui!^ like an 
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F FT F g 



i 



Pfeil f liegt er hin, oh-ne Ziel^ oh-ne Rast, oh-ne Ruh'! 

ar - row she flies, with-out aim, with-outgoal, with-out restf. 





k 



t 



^ 



/^ 



Piu lento. ( J> = loo.) 



r- r p i r J^ ^-^Mi 



^ 



Doch kann dem blei-chen Manne Er- 
Vet can the spec-tre sea-man be 





^ 



V 



I j^j- p p I f tfr Mr r pi^ ^■^'^ >ij j^ ^ ^ 



lo - sung einstens noch wer - den, fraud' er ein Weib, das bis in den Tod ge-treu ihmauf 
freed from the curse in - fer - nal, find he a wo -man on earth who'll pledge him her loi^e e- 




p r-uT 



I 




blei - Cher 
spec - tre 
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g 



See- 
sea - 



^^ 



- mann sie fin - den? Be - tet 

- man may find her! Pray, pray, 



r jJ'Fh 



zum Him-mel dass bald ein 
that Hea-ven may soon in 





Temp o I. 



(7\ 



m 



Weib Treu - e ihm halt'! 
pit - y grant him this boon! 





t 



> M P ir 



m 



s 



^-iiiJ^-<H 



Bei bo - 
Once 'round 



- semWind 
a Cape 



und 
he 



Stur - mes-wuth um - 
wished to sail, Against 




m 



f 



i 



^^^^^ 



^ 



m 



seg 
ad 



len wollt' 
z'erse winds 



er 
and 



einst ein Capj er flucht' und schwur mit 

rag - ing sea; he cursed', "Tho^ hell him - 
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tol - 1cm Muth: "in E 
self pre-vail, fll sail 



- wig - keit 
till 



lass' 



on 



iqh nicht ab! 
ter - ni - ty/'* 




Hui! 
Hiii! 



Und Sa 
and Sa 



tan hort's! 
tan heard/ 



Jo ho he! 
Yo-hO'hoe.L 





k 



>"'p ' ^h^ 



J 



i 



i 



p r P I 



Jo ho he! 
YO' hO'hoef 



Hui! 
Hui/. 



nahm ihn beiW 
<7«<^ took his 





^m 



Wort. 
word/ 



^W. 



Jo ho he!- 
YO'hO'hoe/. 



" I 'P ^ tjiir 



^^ 




Jo ho he! 
YO'ho-hoe/ 



Hui! Und ver- 

^///7 <7;fflf ac- 




dammt zieht er nun durchdas Meer oh-ne Rast, oh-ne Ruh\ 

Ciurs\i he now. sails thro' the sea, with-out aim, with- out rest/^ 
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^ 



i 



/T\ 



piu lento 



sst 



r' r pi^ j^^'js S 



Doch ) dass der ar- me Mann noch £r - 
/?/// iAat the spec- 1 re sea- man be 








lb. sung fan -de auf £r - den, zeigt^ Got-tes En. gel an^wie sein Heil ihm einst kbnne 
freed from last-ingdam - na ^ - tio n . Heai^^n shall send him art an -gel to bring him peace and sal ^ 






wer - den: 
va - tionf 



Ach! 
Oh! 



kbnn - 

'7 



- test 
thou 



du blei - Cher 

couldst, spec - /r^ 





^P 



r Mr- J 



i 



See- 
5^<i - 



- mann, es fin 

- man, but find 



den! 
her/ 



Be - tet 
pray, pray 



zum 
thai 





Jt 



/?\. 



r jJip P i r p 17 P || J^ i Jm» 







Himmel dass bald em Weib Treu - e ihm halt'. 
Hea-veH may soon in pit - y grant him this honn! 



I'Tju^M 



^^ 





¥^ — ' ? 



^3 



^ 



^ niarcato, cresc. 
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"Der Freischutz," 



SCENA AND ARIA. 

Piano, piano, canto pio! 



Weber. 




I 



Andante. 



Recitative. 




Wie iiah-te mir der Schlum-mer, be-vor ich ihn ge-seh'n? 
Co ' me u-na vol 'ta il son - no so -lea -mi con-so-larf 
Be -fore my eyes be - held him sleep ue - ver was my foe, 



^'l^^^-f r^ 



^ 



J 



pp 



^ 



^ 




30 



p dolce. 



'y\ h<^ "■ 



»-^ 



J 



-«- 



s 



:ssL 



-€>- 




i 



*> ty ■'^ i'ni) i>i;^jN^Vii JiJ^- i\ \ \h' \ 



ja, Lie-be pflegtmit Kummer stets Hand in Hand^zu geh'n! 
or gliotrchimiei non pon-no che in la-gri-me ve - gliar/ 
but hand in hand with sor-row love_ e^er is wont to go! 



^ 



Ob 
ok, 
the 




j 'ii'« II J\ Ji J' p r ag 



? 



^ 



Mond auf sei-nem Pfad wohl lacht? 

CO ' me pu ' ro e il del/ 
moon dis-plays her silv'- ry light j 




y 






^ 






^ 



welch scho - 
oh! love - 



f 



i 



Z 






- ne Nacht!_ 

- te bril'la! 

- ly night !^ 




1^ 



9 



n. 



cresc. 



^ 



5 



3E 




\\kk 



i 



•^ 

^ 



£C 



1 



&■ 



&& 
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hell die ^Id'-iien Ster- ni 

Co - mi' bel - le son If stel - lei quOK-to 

Through the dnrkblue vault of e- ther, Si-leocje 




ncm Glnaz' sie glub'nl 
vi - vo e quel ftil - gor! 
reigns with sooth - ing powV. 



storm oer yon ■ 



KB Fcr - ne scheint ein 

ar-ca ■ no par-miu- 

der mouw-taiii Dark - ly 




215 




Wet - ter auf - zu - zieh'n 5 dort am Wald' auch schwebt ein Heer dust - rer Wol-ken dumpf und 
di - re lo stri - dor/ e sulV al-pi e'l bo - sco gia d'a - tre nu-bi un stuol si 
brood-ing seems to low'r! And a -long yon f o - resfs side Clouds of dark-nessslow- ly 




TF 



^ Lm.VSlM. 




1 



^ 



I 



a 



^ 



XT 



a tempo. 



^#Mi 



schwer. 
glide. 



^ 



^ 



m 



Zu dir wen - de ich 

Di'O clc - men - te che 

Ohv-what ter - rors fill 



[ j^lJ ^^'Hp f 



die Han - de, Herr ohn' 
pos - sen ' te re - gni in 

my bo - somi Wiiere, my 





An-fang und ohn^ £n - 
Cie toe - ter - na - men - 
Ro-dolph»do8t thou rove?. 



de! 
te/ 



Vor 

da 

Oh, 



Ge - fah - ren uns 

te im - plo - ro Di 

may HeavVi'spro - tec 



- zu 
che a 

- tion 





wah- ren, 
do - ro/ 
shel - ter 



sen 
pel 
Him 



de dei-ne Eug-el - - schaa - - ren! 

MW ben pa-ce e ri - sto - - ro/ 

mv heart must e - ver love! 



m 
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^ 



Andante. 



p r p cj^gNj 



Al - - les pflegt schonlangstder Ruh'; 

Cia - 5C2r/t' al-ma e in dol - ce cal - ma. 
Earth has luU'd her cares to restj 





( iv i\l 



^ 



trau - ter Freund was wei-lest du? 

sol to fi - da a- man-te spo - sa 
what de-lays my loitVing love?_ 



m 



ob mein Ohr auch ang;st - - lich 

sto quian-sio - - sa ad o ^ - rec - 

Fond - ly beats my anx - - ious 





3 



^^ 



^ 



m 



m 



lauscht, 

chiar, 

breast}- 



nur der Tan - 

ma Hon o 
Where my Ro - 



- nen Wi - 
-do a sii - 

- dolph, dost 



. pfel 

- sur 

thou 





i'. >i | f^ 



rauscht, 
rar 
rove? 



i 



nur 
Che un 
Scarce 



das Bir - 
pia ' ce ' 
the night - 



^ 



- ken - laub 

- vol zef - 

- wind^ whis - 



$ 



f 



im 

'fi - 
- per'd 
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i 



A J^l J 



flu - 
eke 
Wake 



Btert durch 
le fron 
a mur 



die bang 
- de nel 
' mur 'mong 



e 

bo - 
Uie 




Recitative, 




Nach - ti - gall und Gril - le scheint der 
so - li ros - si - gno - li col lor 

wi-dow'd night -in - gale Soft - ly 





■I'p-D ■! ' 




Nacht-luft sich zu freu^i. 
can - toj gar-reg- giar! 
tells her pi-teoustale! 



Doch wie? tauschtmichnichtmeiu Ohr? 
Ma che? m^in - gan - no ov - ver— 
But hark! a sound I hear— 




accelerando. 



\ ^}\ }\ i^ l"^' ^^ : 



p P ^ P [ ! g 



Dort klingtswie Schritte 
She 'CO' sta al' cu - no! 
in yon - der grove! 



dort aus der Tan - nen Mit-te kommt was her- 
la, sul - la vi-a de-gliol-mi un uo-tno 
Hark! hark! 'tis Ro - dolph's step^ it is my 
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. b Ju ^ 



Andante. 



p r r ij^ i i^ 



Al - - les pflegt schonlangstder Ruh'^ 

Cia - 5cw/r' ^/-m^ e in dol - c^ cal - wff. 
Earth has lull'd her cares to rest^ 





t A JIJ. 



^ 



trau - ter Freund was wei-lest du?- 
sol to fi - da a- man-te spo - sa 
what de-lays my loitVing love?_ 



1 



JU 




m 



ob mein Ohr auch ang;st - - lich 

sto quian-sio - - sa ad o - - rec - 

Fond - ly beats my anx - - ious 




2jj']2ccr2Erffir 




3 



^ 



j\ j i j 



P 



t 



lauscht, 
breast ;_ 



^ 



nur der Tan - 

ma Hon o 
MThere my Ro - 



- nen Wi - 
'do a su - 

- dolph, dost 



. pfel 

- sur 

thou 





rauscht, 
rar 
rove? 



J 



A ^\\' 



nur 
Che un 
Scarce 



das Bir • 
pia ' ce ' 
the night 



^ 



- ken - laub 

- vol zef - 
wind^ whis 



? 



im 
per'd 
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Stil 

schet - 

boug;hs 



le; 
to; 



i 



flli - Btert durch 

Che le fron - 

Wake a mur - 



die bang 
- de net 
' mur 'mong 



^ 



e 

do - 
the 




Recitative, 




nur 

sen 

Now 



die 
the 



Nach - ti - gall und Gril - le scheint der 

so - // ros - si - gno - li col lor 

wi-dow'd night -in - gale Soft - ly 





■' P' fl J < 



Nacht-luft sich zu freu'n. 
can - 1^ gar-reg-giar! 
tells her pi-teoustale! 



.. p P ^^ i\ J\ }\ i 



Doch wie? t'auscht mich nicht mei n Oh r ? 
Afa che? niin - gan - no ov - ver-^ 
But hark! a sound I hear— 




accelerando. 




Dort klingtswie Schritte 
Siic ' CO - sta al' cu - no! 
in yon - der grove! 



dort aus der Tan - nen Mit-te kommt was her- 
la, sul ' la vi-a de-gliol-mi un no- mo 
Hark! hark! 'tis Ro - dolph's step; it is my 
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agitato. 





weh'n! 

niorf 

prove 



Dein 
deh! 
The 



Mad 

vo ' 
bliss 



- Chen waicht 

- la, mio hen! 
that springs 



a 
from 



m 

que 

anx 



- sto 

- ious 




Nacht— 
sen! 
love! 



cresc. e string. 




Recitative, 




£r scheintmichnodi ni<^t zu seh'n— 

Chi-no ha il ca - po e non mi ve-de an-cor! 
The moon-beam is shin - ing bright! 




l £gr?ff 



li 



fa 




p 



I > , ^ J^^i ^^ 




Gott! tauscht das Licht des Mon-des nicht, so schmiickt ein Blu - men-strauss den 

Ciel, ah, che mi - ro,al'fin re - spi-ro, il sua cap -pel - loa-dor-noe di bei 
Oh, HeavVil does it mock my, sight? With flow - ry wreaths his hat is 




J 



J 
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Hut,- 
fio - ri! 
bound! 



< * ^ "P 




ge - wiss, 

ahy cer - to 
Sue - cess! 




er hat den be - - sten Schuss ge - 

Che in quest' og-giU mi-glior ti - ro ei 
sue- cess my Ro - - dolptfs hopes have 



i 



* 



^ 



J 



J 




than! 
fe - ce/ 
crown'd! 



das kiln 

per do ' ma 
Oh, bliss!. 



- det Gluck fiir mor - - gen 

ni quest' e un ve - ro pre - sa - - gio for- tu 
_ thine Ag - - nes then shall 




^m 



^m 






six - - sse Hoff-nung! 

dot - ' ce spe - ran - za! 
vie - - tor^ chap -let, 



J 



J 




neu be-leb-ter 

oh dl be - 

giv'n,my love, to 






2S 



C\ 




Allegro con fuoco. 



^ 



3:= 



Muthl 
a - /o/ 
thee 
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y 



m 




All' mei-ne Pul - se-_«. 
nt - to in mo -toe il san-gue 
Hope a - gain is 



^'J ' Q ^ p ^ 



schla-geu , uad das 
mi ' 0, e vio 

wa-king, Loll-iug 





Herz walltun - ge - stiim, 
ten - to bat- te il corf 
in my-anx-ious breast 



suss ent 
Giu - lio e 
Ev' - ry 



ztickt 
dun 
doubt 



ent 
que 

ing. 



ge - 
vin - 

fcar_ 



- gen 

- ci - 

_ to 





Cr( ^^ i|^ - 



ihm! 

tor? 

rest, 



stiss ent - zuckt ent 
Giu - lio e dun - que 
Ev' - ry_ doubt - ing 



ge 
vin 

fear. 



gen ihm! 
ci ' tor? 
to rest! 
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KoiintMch das zu_ hof - fen wa - gen? 

nU'trir pos - so uh tal - de - si - o? 

Joy once more is o'er me break -ing, 



konnt' ich 
nu-trir 

Joy once 





^^^ 




das zu_ hof - fen wa - gen, konnt' ich das zu hof - fen wa- gen? Ja; 

poS'SO UH tal de - si - o, nu-trir pos - so un tal de - si - o? si, 

more is __ o'er me break - ing, joy once more is o'er me break-ing, Chas - ing, 

y- ' ' ■ ^^-^ 




^ 



^ 



i 



^ 



i 




i 



i 



«a: 



J i J 







i 



^ 



i 



^^ 



i 



i 




? 



wand-te sich das Gitick zu dem theu-ren Freundzi^ - riick; 
sor - te si can - gi(^, e al mi- o fi - do ri - tor - «3, 
with her heavVi-ly light sor - row^ dark and drear -y night! 




* 



I 




will sich 

que-sta 

Hope now 



j^ ' M^ ' 



^ 




i 



J 



J 



f 



r 



f 



g* 



i 



? 



t J ^ J 



i 



i 




n 



-9 



u 



|rii\jj;jj^7plr f ^ 




^ 



mor-geu treu— be-wah-ren! will sich mor-gen treu— be-wah-ren! 

gio-ja che ri - sen - to, que- sta gio -ja the ri- sm-to, 

whispers that^to - mor-row sees my wishes fond - ly blest! 




ist's nicht 

il ' lu - 

is't il- 




A 



^5 



i 




^ 




nn 



n^ 



run 



-9' 



^M 



^ 





f9- 




U U UU 



V 



V 
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^ 



ii 



m 



^ 



Tanscfaung? 
lu-sion? 



ist's nicht Wahn?. 
vision moH e? 



do I now dream?. 





C\ 



C\ 



r' f I r | . I J 



/T\ 



i 



EE 



^ 



^ 




8 



It - »s 



W 



^ 



I 






Him - mel, nimm des Daa-kes Zah - 
Giu - sto Cie-M in tal mo - men - 

Hence, then, ev- ry tlioaghtof sor - 



3£ 



» 



3E 



m 



ren fiir dies 
to, tu CO - 
row! Joy is 



-€^ 



^m 



^ 



^ 






/ 



P 



9- 



zz: 



i 




Pfaad der Hoff - nung an! 

ro ' ni la mia f p, 

now my bo - som's guest,. Hence, 



Him - - mel__ 

giu ' - sio 

then,. 



nimm 
Cie - 
ev' 



des 



- lo! in 




^^ 




i 



Dan - 
tal 



thought. 



^m 



of 



- kes Zah - - ren 

- mo - men - - to, 



r I i j_j Jj, ^ 




sor 



row. 



7 



fur. 
Joy- 



dies 

CO 



Pfand 
ro - 



IS. 



now. 



der 

- Hi la 



rav 




J J i i Ii J i j I 
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^m 



i 



Hof f - 

mi 

bo 



- nuiig an! 
. a fe! 

- son^s guest, 



t/^lJ^tfOU J^^ 



All' mei-iie Pul - se schla-gen, 

Tut -to in mO'to e il san - gue. 
Hence uow ev'- ry sor-row, 



und das 
e vio- 
Joy is 




^^m 



Herz wallt un - ge - stum, 
ten - to bat - te il cor, 
now my bo - sonfs guest, 




i!} w ^ \^^ f\ t} ^) \ 



all mei-ue Pul - se_ schla-gen, und das 

giu ' - sto Cie - - lo,^ in^ 

Hope a «• gain is_ wak-ing, Lull-ing 



^m 







i r I j 



i 



3E 



% 



J 



? 



con tutta forza. 




Herz wallt un - ge - stiim, siiss 
tal , mo - - men- to, ah, 



in mine anx - lous 



Si 



9: 



__ ent-zuckt ent-ge - gen ihm! 

_ CO - ro - ni, tu co - ro - - ni 
breast Ev' - - ry doubt -ing fear to rest, 




colla Parte. 



a tempo. 



I 



3 



^ 



""O 




k 



J 



^ 



un 



J 



fe 



i 



ent- ge - gen 
/// mi - a 
all fear to 



ihm! 

A 

rest, 



w^m 



suss 
ev' 



ent 

CO 

ry 



ziickt. 
ro - 
doubt 




poco a poco ere 



seen 



^ 



i 



i 



i 



i 
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eat ■ ge - gen ihm! 

- ni la mia fe, 
" ing fear to rest, 



J 



^ 



TT 



-»- 



SUSS 

tu 



ent - ziickt 
CO - ro ' 
- ry doubt 






iAfe 



ent - ge - gen 
;// la mia 
ing fear to 



i 



ihm I, 
rest, 





Ev' 



ry 



doubt 



- mg 




III 
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"Oberon." 



RECITATIVE AND ARIA. 

Ocean! Thou Mighty Monster. 



225 

CM. Von Weber. 



Largo assai. 



31 




/C\ 



XE 



-» 



J' J' J^ I 



Ma - re, 

- cean/ 
Recitative. 



po- ten 
thou viigh 



- te 





^\ J J J. j^ I J J ^ c ? I r r P" ^^ 



-«- 




Je 



ma - re, che qual mo-stro mi- nac - cio - so cin-giil mondoju - ter. 
moH - sterj that liest curlU like, a green ser-Pent round a - bout the loorld, 

(7\ 



a tempo 



o 



^ 

N-.* 



^ 



£ 



^ 



^ 



^ 



R* !>• 



^ 




Solense vi-sta il tuo a-spetto ap-par, al lor che in cal-ma dor-mi i n sull' al - bor! 

To musing eye thou art an aw -ful sight, When calm-ly sleep-ing in the morn-ing light y 

a tempo. 



¥ 





n\ 



'T ^p r »[? I P" ^ 




j ^ J* ■ p y 



Ma quan-do le-vi^i flut-ti^l ciel, Ah marie con - tro i f lan-chi bat - ti d'un va-scel, 
Rut 7chen thou ri-sest in thy wrath, as now. And fling'st thy folds a-round some fa -ted prow, 




14018 



> 



Che fran-to va qua-siun cri-stal leg - ger, 
Criish-iHg the strong ribb'd bark as 'twere a reed. 
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k 



'■^p i i" r i 'r' t! ^m 



& 



II 
In 



ter-ror del - la teiii - pe 
mi/ie ear hope^ knell is ring 



- sta, 
- ing, 




ciel! 
lo! 



mi par ve-der vi - ci - no, 
me-tkinks a light is break ^ ing^ 



Dol - ce an raggio in ciel ve> 
Slow - ly o'er the dis-tant 





k 



111 J^lp- p I p' hJ||,J J 



& 



^ 



nir, 
deep. 



Qual se - con - doe bel ihat - ti - no, 

Like a sec - and morn a - wak - ■ ing, 




14018 



Do - - pouH pla-ci-do dor - mir. 

Pale and fee-Ue fromits sleep. 




Che qual ve - la Icui - r.i mo - ve, qual chioma di de- 

train, Like some shot - ter^d/lag is streaming. Or a loiid steed's fly - ing 
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Recitative, 



^m 



^s 



f 



^ 



II sol in ciel spun - to 
And now the sun bursts forth, 




II ven-toal-fki - ces 
The wind is lul - ling- 





i 



^>pp f' 



so, 



? 



. Andante m aestoso ma con moto. 



ysy^/. 



£ Stan -co di mug-gir, Ri-po-sail mar. 
And the droad wave dut pants fromfu-ry past. 





J |J. J'J "J ir r ' p'|; i r- |P^ 



Sen - 2a 
Cloud - /^55 



vel sulpia-noop - do - so, Pien di gio- iaU sol ri- 

Now the set - ting sun is 



o'er the blush' ing wa - ter 




j r r ' P'pi^r' pr^ pK" ^^ 



splen-de, 
burn -ing, 



Qual guer-rier 



che vit - to - rio - so Tor - na 
tor red with slaugh- ter, To his 






I401S 
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f p' p I r" p r' ^ 



i p- Jil J rJif j ji l 



Maip|uan - cor 
Look up ' on 



ti ri - ve - dra, 
its light a ' gain, 



A-8tro bel, per sem - pre ad- 
Fare-thee- well, bright orb, Jor 





di-o Per me piu non sor-ge - ra, per me piu noneor-ge - ra. 
B'Ver, Thou for me wilt rise in vain, thou for me wilt rise in vain! 





Allegretto. 



'tj^ Ji i i'-i- h p 



Je 



Ma che mai di lie - ^oe bel 
But what gleams so white and fair. 



\ I J. 1 ^ J, p' Jfp- p 



So-^ra i f luHHp ve4oap- 
Hea - vingwith the heaving 





W: 



^^ 



da 
bit 



re? 
low? 



Recitative. 






Ah del mareil bian-qgju-gel) ctieU suo 
'Tis a sea-bird, wheel - ing there, Oer some 





Allegro moderato. 



i ^J'J^JH^f \ \ »p 



% 



«■ 



ni - do vie-nea fa - re. 
wretdi's wa - t^y pH-low. 



No, 
No, 



non e iViu - gel, 
it is no bird; 



no, no, 
/ mark. 
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y ^p p P i^r 



?=^ 



^ 



i 



^ 



ah 

Joy, 



dessoeun va - seel, 
it is a boat/ 



Ah si, 
a sail/ 



cresc. 




C^ea que 
And yon 



-f 



i 



sto 
der 





^ 



^m 



t 



^- 



li - do il ciel pro - pi 
rides a gal-lant bark 



zio 



gui 
im 



' dan 
Pair'd. 



^m 



do 
by the 




Presto con fuoco. 




u piT ^H^'^-fj^Mjpry'^ m 



Mio be - ne,mio be - ne,deh vie - ni, deh__ vieiua 

My^_Hu - on/ haste down to the shore, haste down to the 




il Vf ' 



uom 
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» p" p i r p r" -^''i'^ ' ^' ^ ^ ^ *'^i" ^ 



Mai pjuan - cor ti ri - ve - dra, 
Look up - on its light a - gain^ 



A-8tro bel, per sem - pread- 
Fare-thee- well, bright orb, for 





di-o Per me piu non sor-g^e - ra, per me pm noneor-ge - ra. 
e-ver, Thou for me wilt rise in vain, thou for me wilt rise in vain! 



'^ 



r 



E» 



'^ J J 



s 



i 




^ 



* 



» 1 > I 




^ 





Allegretto. 



'joiii'^' T p 



Je 



Ma che mai di lie - toe bel 
But what gleams so white and fair, 



I UJ■^ J,p■Ji'P'p l 



So-^rm i f lut^Hp ve4oap- 
Bea - vingwith the heaving 





Jul 



\ t/r ■ 



da 
bit 



re? 
low? 



Recitative, 



^ 



\h del mareil bian-co au-fi^el« che il suo 



Ah del mareil bian-c^^-gel, clieU 
'Tis a sea-bird, wheel - ing there, Oersome 




Allegro moderate. 




ni - do vie-ne a fa - re. 
wretches wa - ti'y pH-low, 



No, 
No, 



non e l!au - gel, 
it is no bird'. 



no, no, 
/ mark. 




UOIS 



> f > ^p p f i V ' ^Pl" ' ' » ^p ! [' ^ 



ah dess ge u p va - acel, 

Joy, it is a boat! 



C fee a que 
And yon - der 




li'doil ciel pro • pi - zio gui - dan 
rides a gal-lant bark Ok - iiK-pair'd— 




Mio be - ne,imo be - oe, d^ 
Jfv ^ , ff u - onlkastedowH— to the shore, haste down to the 




232 




tfez 



^S 



? 



^ 



^ 



J 



pir PPp 



:^_^«^^p p 



me, 
shore, 



gio - - ia, mio be - ne,niio be - ne,deh 

trans - - port/ my Hu - an! haste down to the 





I y- 



f t y 



^m 



shore, haste down to the shore. 





^ 



k 



tip- p- t u 'ip i r ^jj 

se - c:no! le - vo. 



U p- p»» -g 



se - gno! 
sig - nal, 



vo, ve - di il mio veL _ 
this scarf, this scarf shall be wav^d, 



L\ f r-p ^ f 
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23S 



i 



h I 1 1 



lon-ta - no non e! 
they ply the strong oar. 



Ah! qiial ^io 

Hu-on, HU'On, Hu 





k 



a 



f 



la. 
on. 



^ 




qual gio-ia e il mio fe 

Hit' on, Hu-on, Hu-on, Hu-on, 



de 
Hit 



le! Mio 

on, My 





, > ffrf | fr,F'f ^ 



fpfpfpfp 



i 



^ < » 




^ 



a 



p jpOpi^'-^^J'^ i tl AiJ?ir p jpOKj-i 



spo - so, mio be - ne,mi vie - iiia sal-var, mio spo - so mio be - ne,mi 

hus - band/ my love/.^^ we are savil, we are sav'd, My hus - band,my lore, we are 





\\ r"p^^^v.>Ji-^' i r^r r» 



r,> b^« 



^ 



vie - ni a sal - var, 







gio - la, 



sav*d, we are sav^d, we are sav'd,— 



gio . la. 
sav^il.^ 



^^^^^m 



^ 



s 




mm 




^?=^ 



-» 



^PF^ 




UOIH 
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vie-ni, 
Ehi - on, 



vie-nij^ me, 
we are sav'd, 



sav^dy 



vie- ni a 

we art* 





^m 




M^ 



me, 
sa-p'd, 



mio spo - so, mio be - ne, mi vie - ni a sal - var, mio spo - so, mio 

my huS'ban4i,my Icn^e we are sav'd, we are* sav'd, my kuS'band,my 



j^^ j; » i iJJr p jg i r' 




j>'' i . r" p ji Jx^pp j^ i || T ^f^Yy-H^lfp rir p ig 




be - Qe, mi vie- niasal- var, mi vie- ma sal - var, mi. vie-ni a sal - var, 

love, weare sav'dj^we are savd,wearesavU,w€are sav'd,we are sav'd,we are sav'd,. 



f 'I' f • p fw^tts III f'j'ppR I r^ j]i 09 IF'' p'^i 





k 



m 



^^ 




F=^ 



^ 



a sal -var. 
we are savU. 
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